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    De werkelijkheid van Juliana’s leven is verdwenen achter een aantal steeds herhaalde clichés. Een voorbeeld hiervan is dat zij de oorlogsjaren doorbracht in Canada als een ‘gewone huisvrouw en moeder’, die zich vooral bezighield met de opvoeding van haar kinderen en wier bijdrage aan de strijd tegen de nazi’s bestond uit breien, bloed geven en de verkoop van tweedehandsspulletjes in de Rode Kruis-winkel. Sociologe Jolande Withuis laat in deze voorpublicatie, een hoofdstuk uit haar komende biografie van Juliana, zien dat dit mierzoete beeld de inzet van de toenmalige kroonprinses tekortdoet. Juliana beperkte zich namelijk bepaald niet tot dergelijke deugdzame damesbezigheden.


    


    ‘Historicus Lou de Jong en prins Bernhard hebben Juliana neergezet als een moederkloek die in de oorlog vooral bezig was met haar kinderen. Ten onrechte, vindt onderzoekster Jolande Withuis.’ – de volkskrant

  


  
    Jolande Withuis is verbonden aan het Nederlands Instituut voor Oorlogsdocumentatie. Ze schrijft opiniërende artikelen voor NRC Handelsblad, de Volkskrant en Trouw. Eerder verschenen bij De Bezige Bij Erkenning (2002) en Na het kamp (2005). Voor dit laatste boek ontving zij in 2006 de nwo Eureka Boekenprijs voor het beste wetenschappelijke boek voor een groot publiek. Weest manlijk, zijt sterk (2008), haar biografie van Pim Boellaard, werd bekroond met de Grote Geschiedenis Prijs 2009 en de Erik Hazelhoff Biografieprijs 2010.


    


    Over Weest manlijk, zijt sterk:


    


    ‘Imposante man, prachtig boek.’ – de volkskrant


    


    ‘Een indrukwekkende biografie.’ – nrc handelsblad
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    Voorwoord


    De figuur van koningin Juliana gaat schuil onder een dikke laag clichés. Een daarvan is dat zij zo intens had genoten van haar tijd in Canada, omdat ze daar, ver weg van de oorlog en de politiek, alle tijd had voor het huishouden en haar dochtertjes Beatrix, Irene en later Margriet. Rond haar overlijden in 2004 werd dit ingesleten beeld veelvuldig herhaald. Juliana’s reputatie als apolitieke, passieve huisvrouw contrasteerde scherp met de strijdbare reputatie van haar moeder en haar man, die zich in Londen in het brandpunt van de geallieerde oorlogvoering hadden bevonden.


    Ik begon mijn research naar Juliana in de jaren ’40-’45 met datzelfde beeld voor ogen. Het bleek volstrekt onjuist. Dat had ik overigens kunnen weten. Prinses Wilhelmina schreef al in 1949 dat, helaas, in eigen land de inspanningen van haar dochter voor de goede zaak nauwelijks waren doorgedrongen. Vergeefs. In combinatie met het gegeven dat wij Juliana zijn gaan zien als pacifiste, is in het collectieve Nederlandse geheugen de overtuiging verankerd geraakt dat de Tweede Wereldoorlog nagenoeg aan de kroonprinses was voorbijgegaan.


    In werkelijkheid leidde Juliana in Canada een actief politiek bestaan. Verre van louter huisvrouw was zij een rolvaste troonopvolgster; pacifiste was ze evenmin. Die opzienbarende ontdekking is de aanleiding voor deze uitgave bij gelegenheid van haar tiende sterfdag. U vindt in deze voorpublicatie van mijn Julianabiografie een beschrijving van haar uit het zicht geraakte activiteiten in de episode tussen de Duitse inval en haar terugkeer naar Nederland.


    


    De lange lijst van mensen die mij hebben geholpen bij mijn onderzoek bewaar ik voor de biografie, die naar verwachting in 2015 zal verschijnen. Maar enkelen wil ik alvast speciaal bedanken voor hun bijdrage aan dit boek.


    De voormalig conservator, Renny van Heuven-van Nes, en de bibliothecaris, Anne-Dirk Renting, van Paleis Het Loo Nationaal Museum gaven me inzage in brieven die Juliana vanuit Canada schreef aan vriendinnen. Mijn collega René Kok bezorgde me materiaal uit het Londense Vrij Nederland. Anna Krans stelde het register samen. Annet Mooij verrichtte het onderzoek naar Juliana’s contacten met president Franklin D. Roosevelt en zijn vrouw Eleanor. Ruth Nederveen stelde me de tekst ter beschikking van een interview met Martine del Court van Krimpen. Tom de Ridder vertaalde de Engelse citaten (de oorspronkelijke teksten zijn achterin opgenomen). Titia en Pol Schimmelpenninck ben ik erkentelijk dat zij mij de brieven afstonden die de prinses in 1940 en 1941 schreef aan hun moeder in Indië.


    Veel dank ook aan mijn geleerde, zeer- en hooggeleerde lezers en lezeressen: Leonoor Broeder (De Bezige Bij), Cees Fasseur, Annet Mooij, Tom de Ridder, Peter Romijn (niod), Marjan Schwegman (niod), Ine Soepnel en Kees van der Velden, voor hun zorgvuldige commentaar op de concepttekst van deze uitgave.


    


    Het niod heeft in de afgelopen paar jaar drie gouden collega’s verloren. Juliana’s vergeten oorlog is opgedragen aan de nagedachtenis van Joke de Bart-Supusepa, Dick van Galen Last en René Kruis.


    


    Jolande Withuis

    Zutphen, januari 2014

  


  
    1. Verbannen


    ‘Ze zijn gekomen.’


    Met die woorden werd Juliana in de vroege ochtend van 10 mei 1940 door haar moeder gewekt. Juliana sliep in een van de afgescheiden ruimtes van de schuilkelder van Huis ten Bosch; Beatrix en Irene waren bij haar, in afsluitbare reiskistjes die tegelijk bedjes waren en bescherming boden tegen een eventuele gasaanval. Zelf had Wilhelmina het nieuws dat de Duitsers het land waren binnengevallen rond vier uur ’s nachts gehoord van Bernhard. De prins was als eerste lid van de koninklijke familie gewaarschuwd, omdat hij niet in de bunker had willen slapen maar in zijn slaapkamer, dicht bij de telefoon. Omdat er in de omgeving van het paleis nog geen onraad was te bespeuren, besloten haar moeder en haar echtgenoot om Juliana en de kleintjes nog wat te laten slapen.


    Symboliseert die rolverdeling van enerzijds een wakende moeder en echtgenoot, anderzijds een slapende dochter-echtgenote de verhoudingen waarin de koninklijke familie de oorlogsjaren doorbracht? Op grond van de geschiedschrijving over de oorlogsjaren zoals die tot nu toe gangbaar is geweest, zou je er inderdaad toe neigen om de gang van zaken in de vroege ochtend van 10 mei als een symbool te zien voor de gezamenlijke beslissingsmacht en beschermingsdrang van Wilhelmina en Bernhard over Juliana en haar kinderen. De rolverdeling van de 10de mei vond dan haar logische vervolg in het gebombardeerde Londen, waar Wilhelmina en Bernhard strijd leverden tegen de nazi’s en hun nachten moesten doorbrengen in publieke schuilkelders, terwijl Juliana aan de veilige kant van de oceaan in een villa omringd door lommerrijke tuinen voor huismoeder speelde. De werkelijkheid, zo zal blijken, was anders.


    In tegenstelling tot Wilhelmina, die zich al jaren zorgen maakte over de Duitse dreiging en de verwaarloosde landsverdediging, waren Juliana en Bernhard verbaasd geweest over de inval. Juliana was, bekende ze tegenover historicus Lou de Jong, na het Verdrag van München van 30 september 1938, waarbij de Engelse premier Neville Chamberlain de annexatie van het Tsjechische Sudetenland door Hitler accepteerde in ruil – naar hij dacht – voor vrede, ‘dom genoeg’ geweest om te denken dat dit ‘een oplossing was’.[1]


    Het was eveneens onder druk van Wilhelmina geweest dat het prinselijk gezin al enige tijd nauwelijks meer in eigen huis verbleef. De koningin beschouwde Soestdijk, omdat het dichter bij de Grebbelinie lag, als minder veilig dan Den Haag. Bernhard had om de tijd te doden op Huis ten Bosch af en toe films gedraaid; Juliana had tennislessen genomen op de banen van het Haagse villapark Marlot. Op haar verjaardag had ze met haar man en dochtertjes een rijtoer in een open wagen door de stad gemaakt, en daarna was er een kinderpartijtje geweest. Het zou tot 1946 de laatste verjaardag zijn die ze samen met haar man en moeder vierde.


    Op 10 mei bleken de Duitsers niet vanaf de oostgrens westwaarts het land in te trekken. Ze waren met parachutisten meteen in het westen geland. De conclusie lag voor de hand dat zij eropuit waren het regeringscentrum in handen te krijgen, de koninklijke familie te gijzelen en aldus verzet van de bevolking tegen de bezetting te voorkomen. Op het moment dat Juliana werd gewekt waren al schotenwisselingen te horen. Een van de plekken in de buurt waar werd gevochten was het kleine vliegveld Ockenburg bij Loosduinen. Daar vocht onder anderen kapitein Pim Boellaard, die een week tevoren nog samen met Bernhard op Duinrell een cross-country voor officieren had gereden, waarbij de prins op zijn schimmel Bunny als vijfde was geëindigd. De opdracht aan Boellaards troepen was te verhinderen dat de Duitsers via de Laan van Meerdervoort Den Haag binnentrokken.[2]


    Toen later die ochtend rond het paleis werd geschoten en er een Duits vliegtuig laag overvloog, was het duidelijk dat men op Huis ten Bosch niet langer veilig was. De koningin had al eerder bepaald dat in geval van een Duitse inval de troonopvolgster met haar kinderen het land moest verlaten. De dynastie moest worden veiliggesteld en daartoe circuleerden diverse evacuatieplannen. In een ervan zou Juliana naar Bernhards oom en tante, graaf en gravin von Kotzebue in Parijs gaan. Maar die vluchtroute bleek afgesneden, want er was al geen weg meer open naar de motortorpedoboot die haar naar Breskens moest brengen. Via een radioverbinding werd toen met de Britse Admiralty afgesproken dat Juliana zich met de twee meisjes en een klein gevolg in IJmuiden zou inschepen op een Brits smaldeel om te worden overgebracht naar Engeland. Generaal H.G. Winkelman, de opperbevelhebber van de Nederlandse strijdkrachten, die in feite de beslissingen nam, besloot dat de familie ondertussen naar Noordeinde moest verhuizen. In het centrum was het minder gevaarlijk, en ook onder dat paleis bevond zich sedert enkele maanden een schuilkelder, al was die zo klein dat men er, zoals Juliana het uitdrukte, ‘als sardines in een blikje’ tegen elkaar aan moest trachten wat slaap te krijgen.[3]


    Bij het gezelschap voegde zich Martine Röell-del Court van Krimpen met haar dochtertje Renée, drie maanden jonger dan Beatrix. Martine was door haar verloving met Bernhards secretaris jhr. W.G. Röell bevriend geraakt met Juliana en was daarna bruidsmeisje geweest bij haar huwelijk. Zij was in de avond van 9 mei bij haar ouders in Wassenaar gewaarschuwd dat er mogelijk iets te gebeuren stond, had twee koffertjes gepakt en was op 10 mei ’s morgens rond vijven gebeld dat het zover was.[4] Steeds aanwezig was kinderverzorgster jkvw. Sophie Feith in haar keurige witte verpleegstersuniform met hoofdkapje. De verhuizing werd aan het eind van de ochtend in gang gezet. Met zicht op haar moeders kaarsrechte rug in de auto voor haar, trachtte Juliana in de tweede wagen Trix met grapjes aan het lachen te maken.[5]


    Op Noordeinde brak een periode van nerveus wachten aan op een gelegenheid om naar IJmuiden te komen. Tweemaal voeren Britse schepen onder Duitse luchtaanvallen door naar de haven van IJmuiden maar bleek het onmogelijk het gezelschap veilig naar de kust te vervoeren. Bij de derde poging, op zondag 12 mei, Pinksteren, leek het transport wel kans van slagen te hebben. Het afscheid van Wilhelmina was zwaar: ‘alsof we elkaar nooit zouden weerzien’, vertelde Juliana in 1958 aan De Jong. Volgens een ooggetuige was haar moeder ‘zeer ontdaan’ maar ‘hield’ de prinses ‘zich goed’.[6] Ze droeg over haar jas nog een dikke bontjas. Een van haar lijfwachten had de familiejuwelen op schoot. De tocht was chaotisch en riskant. De karavaan bestond uit militaire politie op motoren, mariniers met mitrailleurs in open vrachtauto’s, en twee geblindeerde wagens van de Nederlandse Bank, waarin op matrassen het koninklijke gezelschap zat. Om de haven te bereiken waar de Britse torpedobootjager hms Codrington en twee andere marineschepen lagen aangemeerd, moest de stoet met de Velserpont het Noordzeekanaal oversteken. Precies op dat moment kwamen Duitse vliegtuigen over. Het liep goed af, mede doordat Bernhard voorkwam dat de begeleidende militairen het vuur openden.


    Gedwongen door Wilhelmina vergezelde Bernhard zijn vrouw ook op de overtocht naar Engeland. Daar was een flink conflict aan voorafgegaan. Meer in de wieg gelegd voor de hoofdrol in een jongensboek dan voor familiaire zorgzaamheid, vond de prins dat hij als officier in Nederland hoorde te blijven; hij achtte schout-bij-nacht b.d. C. baron de Vos van Steenwijk, die als Juliana’s particulier secretaris zou meereizen, voldoende in staat haar te beveiligen. Wilhelmina daarentegen vond dat Bernhards plaats bij zijn gezin was. Volgens de vicevoorzitter van de Raad van State, jhr. F. Beelaerts van Blokland, zwichtte hij pas toen ze aankondigde dat zij zichzelf ‘een kogel door het hart zou schieten’ als haar oogappel de gevaarlijke tocht niet zou overleven. Volgens Juliana had Wilhelmina gezegd: ‘Ik geef je hier eenvoudig order toe. Je bent mijn adjudant in buitengewone dienst.’ Tegenover De Jong hield de oude koningin zich in. Het had haar, zei ze hem, ‘ontzaglijk veel moeite gekost’ haar schoonzoon zover te krijgen dat hij zijn vrouw vergezelde. ‘Hij wilde niet.’ Hij ging pas toen zij had gezegd: ‘Dat overleef ik niet, als daar iets misgaat.’[7]


    Rond elf uur ’s avonds ging men aan boord en zette de Codrington koers naar Harwich, waar zij ’s morgens om acht uur ongehavend arriveerde. Vanuit Harwich ging het gezelschap door naar Londen. Aangezien iedereen maar één koffer had kunnen meenemen, werd er overdag in Londen gewinkeld. Juliana nam de eerste dagen haar intrek bij een oude bekende: de voormalige gezant jhr. R. de Marees van Swinderen, die zich eerder zo denigrerend over haar had uitgelaten toen ze zich naar zijn zin onvoldoende had geschikt in zijn adviezen over hoe ze de Zweedse prins Karel aan de haak kon slaan. Gaf het haar een gevoel van triomf dat ze nu een gehuwde vrouw was met twee dochtertjes?


    Bernhard keerde nadat hij Juliana veilig had afgeleverd terug naar het vasteland, waar in Nederland na de capitulatie van 15 mei weinig meer te vechten viel. In Parijs legde hij samen met de Nederlandse gezant, jhr. John Loudon, die hem nog had geholpen zijn eerste ontmoeting met Juliana te arrangeren, een krans bij het graf van de onbekende soldaat. Na dit eerbetoon aan het Franse leger, dat hem in de ogen van de machthebbers in zijn voormalige vaderland definitief tot landverrader maakte, zette hij op 20 mei weer voet aan wal in Portsmouth.


    Wilhelmina was achtergebleven in Den Haag, maar dat bleek slechts voor korte tijd te zijn. Toen opperbevelhebber Winkelman haar al maandagochtend tegen zevenen liet weten dat hij niet langer voor haar veiligheid kon instaan en dat ze moest vertrekken, barstte ze in tranen uit. Aan een soortgelijk advies van de ministerraad op zondag had ze geen gevolg gegeven. Integendeel, de minister van Oorlog, A.Q.H. Dijxhoorn, aan wie de taak toeviel haar te bellen, kreeg ‘een snauw’.[8] Beschermd door 140 militairen verliet de bijna zestigjarige koningin op 13 mei om tien uur ’s ochtends paleis Noordeinde; zij was zeer geëmotioneerd. In Hoek van Holland ging ze aan boord van een Engels marineschip, naar ze dacht richting Zeeuws-Vlaanderen, omdat daar door Nederlandse soldaten nog werd gevochten. Onderweg echter bleek dat niet alleen te gevaarlijk maar ook zinloos. Zodoende werd ook de vorstin, in reddingsvest gestoken, overgebracht naar Engeland. De leden van het kabinet, voor zover niet al in Londen, volgden haar binnen een etmaal.


    Van de trein gehaald op het verduisterde Liverpool Station door Juliana, Bernhard en de Engelse koning George, sliep Wilhelmina maandagnacht 13 mei op Buckingham Palace, waar ze enige tijd zou blijven. In een koninklijke proclamatie, opgesteld met minister van Buitenlandse Zaken mr. E.N. van Kleffens, liet ze de Nederlandse bevolking op 14 mei weten dat de regering als Regering niet capituleerde. Het ferme stuk eindigde met de woorden: ‘Doet allen wat U mogelijk is in ’s Lands welbegrepen belang. Wij doen het Onze. Leve het Vaderland.’[9] In een tweede proclamatie werd de wereld uitgelegd dat de Nederlandse regering was vertrokken met het doel de strijd vanuit Engeland voort te zetten; haar besluit, liet Wilhelmina weten, was gepaard gegaan aan een ‘smartelijke zielestrijd’. Dezelfde dag werd Rotterdam gebombardeerd. Kijkend vanuit zijn raam zag de Engelse koning op 15 mei de ferme gestalte van deze in zijn ogen ‘opmerkelijke en wonderbaarlijk moedige vrouw’*, terwijl zij op zijn terras zat te vergaderen met haar ministers.[10]


    Voor Wilhelmina als vorstin zouden de bezettingsjaren, hoe zwaar en tragisch ook, haar finest hour vormen. In deze periode kon ze haar standvastigheid bewijzen. Door de nazi’s en hun Nederlandse handlangers werd het vertrek van koningshuis en kabinet prompt uitgebuit door dit aan de kaak te stellen als een lafhartige vlucht. Ook een flink deel van de niet-Duitsgezinde bevolking reageerde in eerste instantie geschokt of negatief. De voormalige premier H. Colijn noemde het een smadelijke vlucht. Later werd haar beslissing meer begrepen en gewaardeerd, vooral dankzij haar strijdbare toespraken via Radio Oranje. Achteraf valt te constateren dat ze geen beter besluit had kunnen nemen. Hoewel in ballingschap, bleef de regering in vrijheid en kon zij zich vanuit Londen als geallieerde bondgenoot tegen de nazi’s verzetten; van wezenlijk belang voor de geallieerde oorlogvoering was dat de Nederlandse vloot de wereldzeeën bleef bevaren. Niettemin had het vertrek van koningshuis en regering tot gevolg dat het centraal gezag ontredderd achterbleef. Zonder politieke leiding bleken de ambtenaren onvoldoende bij machte om rampen af te wenden. De Nederlandse staat heeft mede daardoor in de Tweede Wereldoorlog dramatisch gefaald in de bescherming van zijn joodse burgers.[11]


    In het eerste van een drietal vertrouwelijke gesprekken dat De Jong in 1956 met haar had, onthulde de koningin dat ze die afschuwelijke pinkstermaandag liefst naar de Grebbe was gegaan om ‘daar de dood te zoeken’. Nadat ze de monarchie in de persoon van haar dochter had veiliggesteld, had zij, zoals ze dat als meisje voor zich had gezien, ‘het lot van de krijgsman’ willen delen,[12] maar de linie was onbereikbaar geweest. ‘Overal waren parachutisten’ en hoe dan ook moest worden voorkomen dat zij in handen viel van de nazi’s; dan had ze immers niets meer kunnen betekenen. Liever dood dan marionet van de antichrist. Dat zowel blijven als weggaan als oneervol zou worden gezien, had de koningin zich terdege gerealiseerd.[13]


    


    ‘In de zon tussen de bloemen’


    


    Wilhelmina had willen sneuvelen, Bernhard had willen vechten; als Juliana zichzelf ook een bepaalde oorlogsrol had toegedacht, is die onbekend gebleven. In de talrijke verslagen die er over deze hectische eerste oorlogsdagen bestaan, ontbreekt een beeld van hoe zij de gebeurtenissen onderging. Als draagster van de toekomst van de dynastie was Juliana in die eerste oorlogsdagen steeds degene over wie wérd beslist. Als denkend, fantaserend en handelend persoon is zij in de rapportages steeds de grote afwezige. Hoe ervoer zij het plotse afscheid van haar huis, haar comfortabele bestaan, haar zekerheden? Hoe onderging zij de gevaren?


    Juliana verhuisde met haar gezelschap na enkele dagen in Londen naar het landhuis Lydney Park in Gloucestershire in Zuidwest-Engeland, in de buurt van Bristol, dat zij huurde van de adellijke familie Bledisloe. In die fraaie landelijke omgeving, die beroemd is om zijn magnolia’s en wilde narcissen, vond zij op 18 mei – zes dagen na de haastige aftocht – de gelegenheid om een brief te schrijven aan haar oude vriendin Clara de Brauw in Indië.[14] Dankzij die brief, bij mijn weten het enige egodocument van Juliana waarover we uit deze vroegste episode van de oorlog beschikken, komen wij eindelijk iets aan de weet over haar gemoedstoestand. Die lijkt gelijkmatig te zijn geweest. De brief is opmerkelijk zorgeloos van toon. Hoewel haar Joop-ter-Heulse joligheid al sedert de geboorte van Beatrix uit haar brieven was verdwenen, hanteerde Juliana nog wel een losse, meisjesachtige stijl: geen verslag van dag tot dag, maar een spontaan gesprek van de hak op de tak. Dat ze regelmatig ‘wij’ schreef, suggereert dat ze de beslissingen over hun vertrek ervoer als gezamenlijk genomen.


    Volgens een bijna terloopse observatie van Van Kleffens gaf de prinses ‘in deze uren van beproeving’ blijk van ‘grote kalmte en moed’*.[15] Of het moed is, waarvan we hier getuige zijn, is op grond van deze ene brief moeilijk vast te stellen. In elk geval is er geen spoortje te bekennen van dramatiek en evenmin van het intense lijden dat het verlaten van het vaderland teweegbracht bij haar moeder. Juliana’s onbezorgdheid roept vragen op. Drong het allemaal nog niet door? Zag zij het gedwongen vertrek als een welkom avontuur? Was ze opgelucht dat aan het nutteloos afwachten een einde was gekomen?


    Zeker is dat de aanwezigheid van de kleintjes haar afleiding en steun bood: ‘De kinderen zijn, voor ons persoonlijk, weer een uitkomst, zij vinden alles een pretje, al die reizen en versch. omgevingen, en zijn doddig. Ik heb de kiekjes van de jouwe mee in mijn tas!’ schreef ze Clara. Eenzelfde beeld komt naar voren uit een brief van begin september aan de archeologe Emilie Haspels, in 1928 leidster bij de eerste ‘Aardhuisconferentie’. Haspels verbleef voor opgravingen in Turkije toen de Duitsers Nederland binnenvielen en durfde niet meer terug te keren. Aan haar schreef Juliana hoe fijn het was geweest dat Trix het luchtalarm als een spelletje had opgevat en verlangend had gevraagd: ‘Mammie, mammie, wanneer komt de muziek nou weer?’[16]


    Haar verblijfplaats beschreef de prinses, ongetwijfeld uit overwegingen van veiligheid, aan Clara als: ‘Ergens in Engeland, in de zon tussen de bloemen’. Het was als vanouds een hartelijke brief: ‘Dag liefje, met geweldig stijve omhelzingen’. Ondanks de ingrijpende belevenissen die ze net achter de rug had en haar onzekere toekomst ging Juliana’s aandacht uit naar de ongerustheid waarin ze besefte dat haar vriendin verkeerde over haar familie in Nederland.


    ‘Mijn lieve Clara, ik heb zo’n behoefte je te schrijven ook al kan ik je geen berichten over je familie geven behalve dat je ouders & Ariane het goed maakten nog op 12 Mei, toen ik A. nog sprak (..).’


    Dat Juliana net zomin als de meeste anderen besefte wat de oorlog zou gaan betekenen voor de Nederlandse bevolking blijkt wel uit haar naïeve geruststelling dat er geen reden was ‘om aan te nemen, dat ’t de burgerbevolking hoofd voor hoofd slecht zou gaan, als ze zich “koest” houden’.


    Overstuur van haar situatie leek ze geenszins, integendeel, net als haar moeder was ze kennelijk gepreoccupeerd met het doel niet te worden gegijzeld of gevangengenomen: ‘Ik vind het zo heerlijk dat we Hitler verlakt hebben & ontvlucht zijn. Het had nog wel voeten in de aarde. (..) Mijn man is een paar dagen naar de buurt v.d. oorlog toe maar daar maak ik me niet ongerust over.’


    Ze ging er niet van uit binnen afzienbare termijn terug te keren: ‘Groet alle aardige mensen van me, & als er ooit kans is, stuur dit relaas dan aan Ariane wil je? en zeg haar dat ze al mijn kleren aan arme Nederlanders cadeau geeft s.v.p. Maar wij hebben afgerekend met de mogelijkheid, voorlopig met iemand in Ned. in contact te kunnen komen, het zij dan na weken via ’t Rode Kruis.’


    Over het meemaken van het luchtalarm en de geluiden van explosies, rapporteerde ze feitelijk (en in het meer afstandelijke ‘je’): ‘Aan alle soort explosies raak je zo gewend, de eerste dag al maak je grapjes over de luchtalarmen (en het waren er wat!) je kampeerde in bomvrije onderkomens; je leeft in een soort ontzetting, maar heel kalm word je, je denkt alleen aan concrete noodzakelijkheden & kunt je warempel geen sikkepitje sentiment permitteren. Maar of ’t nu werkelijk allemaal zo is, en wat de consequenties zijn, daar kun je heus niet meer dan een paar zakelijke gedachten aan wagen. – Alle verhalen zul je in versterkte kleuren & geuren uit de vrije Indische pers hebben kunnen halen.’


    Optimistisch was Juliana over de strijdwil in Nederland en elders: ‘De Nederlanders waren en zijn gewèldig in de oorlog – zoiets van fel en verbeten het hele volk als één man. In Indië moet de stemming net zoiets zijn, hoor ik. De Engelsen zijn ontzaglijk gastvrij voor ons allen. (..) Je hebt nooit zo schouder aan schouder gestaan met je medemens in je vaste wil tot overwinning en in al je leed.’


    Ondanks haar confrontatie met de harde werkelijkheid van politiek, macht en geweld, bleef Juliana het wereldgebeuren bezien vanuit een andere realiteit: ‘De oorlog kan ik alleen religieus beschouwen & als misschien een noodzaak om een bedorven wereld grondig anders te maken. Gek dat alle helderzienden, ook in Engeland, hadden gezegd dat wij er niet in zouden komen. Maar nu gaat dan de wereld heel anders worden & de ziekelijke gangstermentaliteit & alle andere rommel gaat (..) naar de bl...’


    Dat Juliana in deze passage van ik sprak en niet van wij was terecht. Bernhard lijkt bij de oorlog geen religieuze associaties te hebben gehad, Wilhelmina daarentegen des te meer. Die waren echter compleet anders van aard dan die waaraan haar dochter in deze brief uiting gaf. Niks helderzienden, niks bedorven wereld naar de bliksem. Wilhelmina zag de oorlog als in essentie een strijd ‘tussen het goede en het kwade, (..) tussen God en ons geweten enerzijds en anderzijds de duistere machten, die in deze wereld hoogtij vieren’.


    Zo formuleerde zij het in de speech waarmee zij op 28 juli 1940 de uitzendingen van Radio Oranje opende.[17] Met God aan zijn zijde streed Nederland tegen het kwaad der goddeloosheid. Op die tweedeling berustte het ongebroken vertrouwen van de koningin in de eindoverwinning, maar van een dergelijke visie op de oorlog was half mei in Juliana’s brief nog weinig te vinden.


    


    ‘Aardige gastheren’


    


    Het Duitse leger maakte in de maanden mei en juni een razendsnelle opmars. Op 28 mei gaf koning Leopold iii als bevelhebber van het Belgische leger zich over; hij zou de rest van de oorlog in een eerloze positie in Duitse gevangenschap doorbrengen. In de eerste dagen van juni werd het omsingelde Engelse expeditieleger uit Duinkerken naar Engeland geëvacueerd – de befaamde tocht van de duizenden bootjes. Op 5 juni hield premier Winston Churchill in het Lagerhuis zijn kippenvel opwekkende redevoering: We shall fight on the beaches, we shall fight on the landing grounds, we shall fight in the fields and in the streets, we shall fight in the hills; we shall never surrender.[18] Op 14 juni viel Parijs.


    Meteen toen de Duitse troepen op 23 mei Het Kanaal hadden bereikt en de vrees groeide dat zij zouden oversteken, had De Vos van Steenwijk de regering laten weten dat Gloucestershire een perfecte landingsplaats bood voor vliegtuigen en parachutisten. De anderhalve ongewapende politieman die het leven van de Nederlandse kroonprinses moest beschermen, zou machteloos staan. Wilhelmina verordonneerde hierop prompt dat Juliana zo spoedig mogelijk naar veiliger oorden diende te vertrekken, hoe verschrikkelijk zij het ook vond te moeten scheiden van haar dochter en kleindochters. Zelf zou ze met Bernhard in Londen blijven, de plek van waaruit het westerse front tegen nazi-Duitsland werd geleid. Het was deze beslissing die Juliana voor het eerst tot tranen bracht, al hield Bernhard haar voor dat ze in Canada zou kunnen skiën, haar favoriete sport.[19]


    In een rede tot haar ‘landgenoten’, uitgezonden via Radio Ottawa en Radio Oranje op de eerste Koninginnedag onder Duitse bezetting, 31 augustus 1940, noemde Juliana haar verblijf in Canada inderdaad een beslissing van haar moeder: ‘Toen Haar duidelijk was geworden dat de strijd voor Recht en Vrijheid alleen nog op vreemde bodem kon worden voortgezet, heeft Zij direct, zonder aarzelen, het besluit daartoe genomen. Haar natuurlijk verlangen, als Oranje, bij haar geliefd volk te blijven, haar innige verknochtheid aan de vaderlandse bodem, de zekere wetenschap dat haar onverwacht vertrek door grote gedeelten van ons volk niet dadelijk begrepen, en door de vijand als dankbaar onderwerp voor laster aangegrepen zou worden – geen dezer dingen heeft Haar ook maar een ogenblik aan het weifelen gebracht. Met diezelfde onwankelbare wilskracht en volkomen onzelfzuchtige plichtsbetrachting heeft Zij zich daarna in het Landsbelang één van de weinige vreugden ontzegd, die Haar in de vreemde nog was overgebleven: het gezelschap van haar dierbaren. Want het is op haar uitdrukkelijke wens geweest, dat ik mij met onze kinderen naar Canada heb begeven.’[20] (curs. JW)


    Dat Wilhelmina gebukt ging onder de scheiding blijkt wel uit haar hartenkreet kort na Juliana’s aankomst in Canada: ‘Ik verlang ontembaar en onrembaar naar jou, mijn lieveling; ik hoop op veel lafenis door brieven.’[21] Die kreeg ze.


    Behalve door de veilige afstand werd de keuze voor Canada ook ingegeven door de gedachte dat Juliana in een niet-neutraal land ‘de koninklijke macht’ zou kunnen uitoefenen in het geval dat Wilhelmina ‘kwam te vallen’.[22] Canada was (en is) een dominion – een zelfstandig geregeerd onderdeel van het Britse Gemenebest, waar de Engelse koning, het staatshoofd, werd vertegenwoordigd door een gouverneur-generaal. Het kwam dan ook goed uit dat de echtgenoot van ‘aunt’ Alice net in die functie was benoemd.


    Her Royal Highness Princess Alice, Countess of Athlone (1883-1981), ‘Aunt Alice’, was geen echte tante van Juliana, al noemde ze haar wel zo. Zij was de dochter van een zuster van Emma, Helena van Waldeck-Pyrmont, die was gehuwd met de jongste zoon van koningin Victoria. Zij was dus een kleindochter van de Engelse koningin en een volle nicht en leeftijdgenote van Wilhelmina. Hoewel feitelijk een achternicht, vervulde ze tegenover Juliana de functie van tante. Dat ze zich in die hoedanigheid in de jaren dertig intensief had bemoeid met het vinden van een man voor Juliana, had tot flinke aanvaringen geleid met haar koppige achternichtje. Niettemin was de relatie van de Oranjes tot de Athlones warm. Wilhelmina en Juliana hadden in december in Den Haag nog een lezing door de graaf van Athlone, Alice’ echtgenoot, over morele herbewapening bijgewoond.


    Het plan was dat Juliana in Canada de eerste tijd bij haar familie te gast zou zijn en dat die haar zou helpen bij het vinden van geschikte woonruimte. Ze had immers geen grote hofhouding tot haar beschikking. Blijkens materiaal in de National Archives had overigens het Britse Foreign Office Juliana met haar kinderen in mei of juni 1940 graag naar Nederlands-Indië zien gaan. Men dacht met die strategie de Japanse keizer van onbesuisde agressie te weerhouden.[23]


    De voorbereidingen voor Juliana’s vertrek werden direct ter hand genomen. Op 31 mei werd in de Royal Chapel van Buckingham Palace de tien maanden oude Irene gedoopt door de hervormde predikant ds. J. van Dorp. Ze droeg een nieuw jurkje aangezien de antieke doopjurk van de Oranjes in die enkele koffers die ze bij hun vertrek bij zich hadden gehad, niet was meegekomen. Doordat Engeland en Frankrijk in september 1939 Duitsland de oorlog hadden verklaard en Nederland had gemobiliseerd, was haar geplande doop toen niet doorgegaan. Op 2 juni gingen Juliana, Beatrix en Irene, in gezelschap van Martine en Renée Röell, Sophie Feith, De Vos van Steenwijk en zijn vrouw, lijfwacht Cees Sesink, inspecteur van politie Welbergen en nog een veiligheidsagent in Milford Haven, het zuidelijkste puntje van Wales, aan boord van de Hr. Ms. Sumatra. Ze werden uitgewuifd door Bernhard. Voor de oude kruiser uit voer het nieuwe oorlogsschip Jacob van Heemskerck.


    Vanzelfsprekend was de oversteek van de prinses geheimgehouden. De reis werd pas bekend toen zij veilig in Canada was. Wilhelmina regelde de overtocht met viceadmiraal J.Th. Furstner en had zelfs haar ministers niet op de hoogte gesteld. Alleen de kapitein wist welke speciale vracht hij zou vervoeren. De bemanning volgde lichtelijk verbaasd zijn bevel op om een voorraad hagelslag in te slaan. Furstner wilde dat de oorlogsbodems via de veilige, maar langere route langs de Azoren zouden varen, wat volgens de commandant van de Sumatra wegens gebrek aan stookolie onmogelijk was; hij koerste ondanks de aanwezigheid van Duitse U-Boote ‘om de noord’.[24] Omdat op oorlogsschepen het dek maar met enkele koorden is beveiligd, bracht de bemanning een afrastering aan, zodat de kinderen er konden spelen. Verder knutselden de matrozen minireddingsvesten in elkaar. Juliana kreeg de kapiteinshut tot haar beschikking, voor de andere leden van het gezelschap werden haastig officiershutten ontruimd.


    De overtocht duurde negen dagen. Blijkens haar brieven aan Bernhard hervond de prinses gedurende de zeereis haar goede humeur. Was het de eerste dagen aan boord nog een heel getob – de kinderen kregen rodehond, Juliana piekerde over haar achtergebleven gelieven – alras kreeg een optimistischer toon de overhand. De prinses genoot van het pianospel van de commandant en de zondagse preek van een jonge officier; al met al vond ze dat ze het met haar ‘aardige gastheren’ had getroffen. Dat je met alleen maar mannen was, voegde Röell daaraan toe, maakten zij nooit mee.


    Was Juliana bang? In de herinnering van haar vriendin niet, ook niet toen de Van Heemskerck enige tijd zoek was. Wel verkeerde zij net als de anderen in onzekerheid over de toekomst. Röell: ‘Prins Bernhard was achtergebleven en wat er verder gebeuren ging wist je natuurlijk niet. (..) Je ging weg maar je wist niet waarheen en wanneer, maar van de andere kant: de mensen waren zo aardig aan boord, en je leeft zo van de ene minuut op de andere.’[25] Kennelijk zakte Juliana’s angst onderweg: ‘Het is allemaal niet vrolijk deze situatie, maar iedere dag word ik meer vervuld van vertrouwen in de mogelijkheid van een goede overtocht. Het is ook nonsens om je bang te maken. Hoe minder gevaar hoe banger je bent, dat is mijn oorlogservaring tot nu toe,’ schreef ze Bernhard.[26]


    Bij aankomst van de Sumatra in Halifax, de meest oostelijke havenstad van Canada, stonden een ontvangstcomité van hoge hoeden en een speciale treinwagon klaar om hen naar de hoofdstad Ottawa te brengen, maar ze wisten het vertrek uit de vertrouwde omgeving nog even te rekken door nog een nacht aan boord te blijven. Röell had moeite met het afscheid van al die wuivende mannen met wie ze zo’n goede tijd hadden gehad. Juliana dankte de bemanning met een korte speech, die ze afsloot met haar moeders lijfspreuk: ‘Leve het Vaderland!’


    In Ottawa namen ze hun intrek in de Seigniory Club, een superelitaire privéclub die alleen presidenten, gekroonde hoofden en wereldberoemde filmsterren als lid toeliet. Het Log Chateau, gelegen in een natuurreservaat en voorzien van golfbanen en zwembaden, zou helemaal iets zijn voor ‘Bernilo’; haar ‘luxe-gedierte’ had zijn ‘bestemming gemist’, plaagde Juliana hem.[27]


    


    ‘Do not give me your pity’


    


    Zo grappend als dit briefje was, zo serieus was de rede die Juliana op 17 juni uitsprak voor de Canadese radio. Anders dan Cees Fasseur schrijft in zijn boek over het huwelijk van Juliana en Bernhard, was de oorlog zeker niet alleen tijdens de eerste dagen van haar overtocht ‘nog tastbaar’.[28] Integendeel. De briefschrijfster die zichzelf een maand eerder nog ‘in de zon tussen de bloemen’ had geplaatst, ontpopte zich na aankomst in Canada als een doelbewuste kroonprinses. Behalve dat ze haar goede humeur had hervonden, had ze zich kennelijk op de boot ook ernstig beraden op haar situatie. Al schemerde er even nog een vleugje van een oude, tekortgedane Juliana door in haar uitleg dat ze het land nooit eerder had bezocht omdat ze in haar leven niet veel had kunnen reizen: ‘Ziet u, het leven is erg druk voor iemand die op een dag de last van een kroon zal moeten dragen,’* zij was zich met haar aankomst op het Amerikaanse continent duidelijk bewust van haar politieke positie als de opvolgster van een troon-in-staat-van-oorlog, en deed op volwassen, zelfbewuste toon, nuchter, zonder uitweidingen over helderzienden en andere buitenissigheden, een beroep op de Canadese bevolking.


    Juliana introduceerde zichzelf in Canada als een vluchtelinge met twee kinderen op zoek naar veiligheid en gastvrijheid. Zijzelf, haar dochtertjes, haar echtgenoot en haar moeder, de koningin van meer dan 65 miljoen onderdanen, stonden op de zwarte lijst van de nazi’s, zo legde ze uit, en iedereen wist inmiddels hoe slecht het afliep met wie in handen viel van de Gestapo. Haar man had met de laatste soldaten gevochten in de provincie Zeeland. Roekeloos van aard als hij was, vergat hij vaak zijn veiligheid in acht te nemen. Die prijs betaalde ze graag: ‘Een oceaan scheidt ons, maar we hopen dat een overwinning op de nazi’s ons in geluk zal herenigen.’*


    Had Bernhard inderdaad gevochten in Zeeland? Nee. Hij was daar tegen de wens van Wilhelmina wel heen gegaan, maar gevochten had hij niet. In bezet Nederland circuleerde een nog heroïscher beeld dan dat wat Juliana hier schetste, namelijk dat de prins bij de gevechten in Zeeuws-Vlaanderen een arm zou hebben verloren. Die beeldvorming hielp het vertrouwen in Oranje te herstellen en vormde het begin van de latere faam van de prins als oorlogsheld. Behalve dit gerucht inspireerde het feit dat de verjaardag van de prins, waaraan eerder nooit veel was gedaan, de eerste verjaardag onder Duitse bezetting was van een lid van het Koninklijk Huis, veel Nederlanders ertoe op 29 juni een anjer te dragen of bloemen te leggen bij een Oranjemonument. Deze eerste collectieve uiting van protest zou als ‘Anjerdag’ de geschiedenisboeken in gaan.


    Eén zinsnede uit Juliana’s eerste grote oorlogsrede is vaak geciteerd: Do not give me your pity. ‘Schenk mij niet uw medelijden’. Het is echter vooral door het vervolg dat deze zin inhoud krijgt; zonder dat vervolg kan hij, zoals later in dit hoofdstuk zal blijken, ernstig worden misverstaan. Dat vervolg luidt:


    


    Geen vrouw heeft zich ooit zo trots gevoeld als ik mij vandaag voel op het schitterende erfgoed van mijn volk. Mijn landgenoten hebben altijd hun eigen levens geleid. Zij hebben altijd het recht verdedigd van het individu op zijn eigen vrijheid, op de vrijheid van zijn persoon en de vrijheid van zijn geest. Wanneer in andere delen van de wereld anderen die rechten werden ontzegd, heetten zij hen welkom en namen zij hen op in hun harten en in hun huizen. Maar toen zij plotseling werden geplaatst voor de vreselijke keuze om die rechten op te geven of om in de verdediging ervan te sterven, aarzelden zij geen moment. Zij stierven, en eeuwige roem zij de mannen van onze legers, die alle geweld (..) verafschuwen, maar die pal stonden tot ze volledig overweldigd waren door de superieure kracht en de verraderlijkheid van een vijand ten opzichte van wie zij steeds een genereuze en hulpvaardige vriend waren geweest. (..) Spreek mij daarom dus nooit van het woord medelijden. Medelijden is voor de zwakken en ons vreselijke lot heeft ons sterker gemaakt dan ooit tevoren.*


    


    Met deze speech definieerde Juliana de oorlog als een vrijheidsstrijd en liet ze haar eerdere, overigens nooit echt uitgesproken pacifisme varen. Qua visie op de oorlog tredend in het voetspoor van haar moeder, nam ze verder alvast een voorschot op haar latere inspanningen om de Verenigde Staten te betrekken bij de geallieerde oorlogvoering. Van een dergelijk involvement was in de zomer van 1940 nog geen sprake. President Roosevelt voerde nog campagne met de belofte aan zijn kiezers dat hij hun zonen niet ten oorlog zou sturen. Haar moeder, betoogde Juliana, werkte in Londen dag en nacht voor een zaak die ook de hunne was: ‘Dit reusachtige gevecht is geen gevecht voor één natie, maar voor alle naties. Niet slechts uw en ons leven wordt bedreigd, maar onze gewetensvrijheid. Waar de nazi’s heersen, gaan alle oude democratische beginselen en onze religie verloren. Onder de nazi-tirannie verliest het leven zelf zijn waarde.’*[29]


    Tot slot riep Juliana op geld te geven aan de diverse hulpfondsen voor Europa, waar de oorlog zo’n ‘ongelooflijke ravage’ had aangericht. En toen was het nog maar juni 1940.


    Na de Seigniory Club was het volgende adres, vanaf 24 juni, Rideau Hall, het Gouvernementshuis waar de Athlones inmiddels domicilie hadden gevonden. Aan prinses Alice danken we een sfeerbeschrijving van die eerste weken. Met de hen typerende mix van zorgen en zorgjes omtrent societyleven en wereldgebeuren maken de memoires van Juliana’s sophisticated achternicht goed voelbaar hoe ver weg de oorlog, ondanks de mobilisatie, in Canada in de zomer van 1940 nog was.


    


    ... bedrukt door de val van Frankrijk (..) kwamen we 21 juni in Ottawa aan. Het was een frisse dag en ik vond mezelf erg elegant, want ik droeg een van mijn Parijse japonnen, een zijden jas en een zwierige hoed. [Na de beëdiging in het Parlementsgebouw] reden we naar Government House, waar we werden ontvangen door de butler van Lord Tweedsmuir. (..) De volgende dag gingen we naar een paar niet erg opwindende races en toen we terug waren ging ik aan de slag. Government House was prima, maar zoals gewoonlijk zette ik alle meubilair op zijn kop om aan mijn smaak te voldoen. (..) Toen we klaar waren was het werkelijk een heel prettige kamer.


    Er was veel meer waar aandacht aan moest worden besteed, en het eerste was Juliana te verwelkomen en haar twee kleine meisjes en de hofdame en haar kleine meisje. (..) We hadden ruimte genoeg voor hen allen en de kinderen verschaften ons veel amusement en plezier. Juliana was werkelijk magnifiek. Ze klaagde echt nooit, liet nooit iets zien van ongelukkigheid, maar stortte zich in alles wat er voor de oorlog gedaan werd. Ze was een van de eerste bloeddonors toen de campagne begon. (..) Eerst was het allemaal heel klunzig, want niemand in Canada besefte erg goed wat de oorlog betekende of hoe ze hun aandeel erin zouden moeten leveren. (..)


    Als gevolg van de oorlog kon er weinig worden gedaan op het punt van verfraaiing van Government House, maar ik heb wel een aantal door Lady Willingdon achtergelaten mauve satijnen gordijnen geverfd. Zij had een passie voor mauve, wat niet mijn favoriete kleur was. Op een gegeven moment dachten mama en Juliana erover om ze te verknippen voor japonnen! In die dagen van droefheid en ongerustheid zorgden onze drie kleinkinderen en de twee [sic] Nederlandse kinderen voor vrolijkheid in huis en hielpen ze onze gedachten af te leiden van de ernst van die tragische tijden.*[30]


    


    Juliana’s idee was overigens die jurken aan het Canadese Rode Kruis te schenken ten bate van de opvang van oorlogsvluchtelingen. Dat de oorlog op Rideau Hall ietwat op de achtergrond stond is vermoedelijk een van de redenen dat Juliana zich er niet thuis voelde. Daarbij kwam dat het leven in het aristocratische, naar het Engelse hof gemodelleerde Athlone-huishouden haar benauwde. Ze verkoos de bioscoop boven Alice’ galadiners. ‘Dat stijve Engelse hofgedoe geeft me zo nu en dan een erge kriebel.’[31] Dat zal niet minder hebben gegolden voor Röell, die in Alice’ herinneringen van vriendin werd gedegradeerd tot hofdame en wier dochtertje niet werd meegeteld als bron van vrolijkheid. Juliana zou in haar Canadese jaren talloze picknicks, soupers en tennispartijtjes van aunt Alice bezoeken en steevast kerstavond bij haar vieren, maar na zes weken Government House verhuisden de drie vrouwen begin augustus met hun lijfwachten en de kinderen opgelucht naar hun eerste eigen woning, Landsdowne Road 120, Rockliffe, Ottawa.
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        [29] Volgens zijn biograaf is de tekst van deze rede geschreven door de Nederlandse Amerikaan H.W. van Loon (over wie later meer). Hij zou die hebben geschreven op verzoek van de Nederlandse gezant (vanaf mei 1942 ambassadeur) in de vs, A. Loudon. Juliana zelf leerde Van Loon pas in december 1940 kennen. Zie Van Minnen, 276. Een oude brochure getiteld Princess Juliana Speaks met deze rede is in bezit van het niod. De herkomst is onduidelijk, de uitgave vermeldt geen uitgever, drukker, plaats of datum, en geen enkele andere Nederlandse bibliotheek bezit deze uitgave. Aangezien het papier te degelijk is voor een illegaal druksel, is de brochure vermoedelijk kort na de radio-uitzending gedrukt in Canada of de vs (daarop wijst ook de inleidende zin). Een vertaling staat in: Mijn naam is Juliana. De speech is te horen via: www.history.com/speeches/dutch-princess-seeks-asylum-in-canada.

      


      
        [30]For my Grandchildren, 249-51

      


      
        [31] Brief aan Bernhard, geciteerd in: Fasseur, J&B, 93

      

    

  


  
    2. Een nieuwe wereld


    ‘Is er iets dat de verlatenheid meer suggereert, dan meer dan een etmaal in een speciale trein te rijden door een totaal onbekend land, om dan eindelijk ergens uit te stappen en het leven opnieuw te beginnen?’[32]


    Aldus Rien Marsman in Haar werk ging door, een beschrijving van Juliana’s oorlogsjaren. Hoewel op de overzichtskaart voor in het boekje Halifax en Ottawa dicht bij elkaar gelegen stipjes zijn in de oosthoek van Canada, bedraagt de feitelijke afstand tussen de havenstad en de hoofdstad 1500 kilometer. Evenveel als tussen Amsterdam en Madrid. Het was dus inderdaad na de tien dagen op de boot voor Juliana en haar medereizigers nog een flink eind treinen naar hun eerste pleisterplaats. Toch stelde Marsman met haar retorische vraag de prinses na haar aankomst in Canada ongelukkiger en eenzamer voor dan zij in feite was.


    R.L. Marsman-Barendregt (1897-1953) was de weduwe van de bekende dichter Hendrik Marsman. Zij overleefde, zwaargewond, met de kapitein en enkele bemanningsleden de ondergang in een explosie van de boot waarop zij en haar man in juni 1940 trachtten naar Engeland te vluchten, en bracht de oorlog verder als weduwe door in Londen, waar ze tussen 1942 en 1945 in dienst van het ministerie van Onderwijs de ‘Nederlandse School’ leidde. Ze maakte kennis met Wilhelmina, aan wie ze gedichten van haar man voorlas, die de koningin dan weer aan Juliana stuurde. Gezien het feit dat Wilhelmina in 1944 een flink schilderij opzette van het Nederlandse rivierenlandschap, zal het horen van ‘Denkend aan Holland zie ik brede rivieren traag door oneindig laagland gaan’ haar goed hebben gedaan.[33]


    Marsman schreef in 1948 op basis van het Canadese archief van de prinses en enkele gesprekken met haar, Röell, Sesink en Juliana’s toenmalige particulier secretaris jhr. mr. W. van Tets – de echte incrowd dus – een verslag van Juliana’s oorlogsjaren, dat door de hoofdpersoon ‘op feitelijke juistheid werd getoetst’.


    Haar werk ging door is een informatief en ten onrechte vergeten werkje, want anders dan latere auteurs doet Marsman Juliana’s inzet voor de geallieerde oorlogvoering wel recht. Blijkens het feit dat Marsman begin jaren vijftig een boekje over het koninklijk gezin schreef, Vier koningskinderen, waarin dezelfde toevoeging staat over toetsing ‘door H.M. op feitelijke juistheid’ en waarvoor ze persoonlijk materiaal van de prinsesjes mocht gebruiken, kunnen we concluderen dat Juliana over Haar werk ging door tevreden was. Sterker nog: ze was vermoedelijk erg blij met deze aandacht voor haar activiteiten. Maar zij had de auteur niet de beschikking gegeven over de unieke bron die Fasseur zestig jaar later van haar dochter Beatrix wel mocht gebruiken: de briefwisseling uit de jaren ’40-’45 van haarzelf met haar man en haar moeder. Die briefwisseling begon op het moment dat Juliana inscheepte op de Sumatra en eindigde met haar terugkeer in Nederland; een correspondentie – ik citeerde er al even uit – die zo belangwekkend is, juist omdat zij nooit voor de openbaarheid was bedoeld.


    Omdat de brieven meegingen met de diplomatieke post van en naar gouverneur-generaal Athlone – the bag – waren zij ongecensureerd. Weliswaar schreef Juliana soms één brief aan Bernhard en Wilhelmina samen, of voegde Bernhard een haastig briefje voor Juliana toe aan een brief van Wilhelmina, wat die exemplaren vanzelfsprekend minder intiem maakt, aan het unieke karakter van dit materiaal doet dat niet af. Ons wordt een blik gegund in de vertrouwelijke briefwisseling van een vrouw die zich met haar twee kinderen ver van het oorlogsgevaar bevindt, met haar man en haar moeder die, eveneens in ballingschap, wonen in een gebombardeerd land, waar ze zich met enige regelmaat in een schuilkelder in veiligheid moeten brengen. Hoezeer de koningin in Londen ook op Bernhard steunde, haar dochter was de enige bij wie zij echt haar hart kon uitstorten en dat deed ze dan ook. Omgekeerd verlangde Wilhelmina intens naar berichten over het wel en wee van haar geliefde kind. ‘Je brieven zijn mijn longen waardoor ik lucht krijg om te blijven leven en werken’, schreef ze haar een half jaar na hun scheiding.[34]


    Helaas mogen wij maar een selectieve blik werpen in deze bijzondere correspondentie, namelijk via Fasseurs interpretatie en via zijn, overigens ruime, citaten uit de brieven. Nadat hij de briefwisseling had bestudeerd voor zijn biografie van Wilhelmina en zijn boek Juliana & Bernhard moesten de brieven in hun zuurvrije omslagen weer terug achter slot en grendel in het Koninklijk Huis Archief. Dit neemt niet weg dat het door Fasseur gepresenteerde materiaal voor mijn biografie van Juliana van eminent belang is. Ik zal er in deze uitgave dan ook veelvuldig gebruik van maken, aangevuld met zo veel mogelijk ander materiaal over Juliana’s tot nu toe verbazend weinig ontgonnen oorlogsjaren.


    


    Uit die brieven aan Wilhelmina en Bernhard, die Rien Marsman dus niet kende, blijkt dat Juliana zich in Canada direct bijzonder thuis voelde. Een land zonder tradities, noemde ze het de dag na aankomst, en dat beviel haar, modern als ze nu eenmaal graag wilde zijn. ‘Natuurlijk schaam ik me wel wat om zo bandeloos gelukkig te zijn, maar gunst waarom zou je niet?’[35]


    Anders dan Marsman schreef, hoefde Juliana niet helemaal opnieuw te beginnen: de Duitsers hadden, om maar iets te noemen, het familiebezit van de Oranjes niet weten te confisqueren, dus financiële zorgen had ze niet, en men wist wie ze was: ze kwam als gevluchte kroonprinses.


    Evenmin leefde ze in ‘verlatenheid’. Ze was er ‘oneindig goed van afgekomen’, schreef ze Haspels, want anders dan haar ‘lotgenoten in huis’ had ze ‘vrijelijk communicatie’ met haar man en moeder.[36] Weliswaar was ze van hen gescheiden en had ze reden beducht te zijn om hun veiligheid, maar ze konden schrijven en indien nodig telefoneren, al was telefoneren niet beveiligd tegen afluisteren. Bovendien genoot ze de prominente bescherming van familielid-gouverneur Athlone, had ze haar dochtertjes en twee goede vriendinnen bij zich in huis, en werd secretaris De Vos van Steenwijk, met wie ze het slecht kon vinden, in februari 1941 vervangen door Willem van Tets, die met zijn vrouw niet bij haar in huis woonde maar in een villa vlakbij. Aan Clara de Brauw liet ze opgelucht weten: ‘... de Vossen zijn naar Londen (..), ik heb nu een reusachtig aardige nieuwe secretaris & even aardige (Am.) vrouw Van Tets, ze woonden in Londen al jaren, hij was in scheepvaart maar had zich ter beschikking gesteld voor ’n oorlogsbaan. Ze wonen niet bij ons in huis, we zijn dolblij met wat meer ruimte al was ’t alleen voor ’t vele speelgoed, dat we langzamerhand gekregen hebben!!!’[37]


    Natuurlijk was ze haar vertrouwde omgeving kwijt, was de toekomst onzeker en was ze voor het eerst van haar leven op zichzelf aangewezen, maar precies dat – de afwezigheid van haar moeder en haar ‘kleine pasja’, zoals ze Bernhard placht te noemen – beviel haar niet slecht en bevorderde haar competentie. ‘Hebben jullie dat ook,’ vroeg ze in een brief midden juli 1941 aan haar Leidse studiegenote Mia de Monchy, ‘dat je je aan de ene kant wel oud voelt door de abnormale portie ervaringen, die je te verwerken krijgt, terwijl je je anderszins nooit zo jong gevoeld hebt, in de zin van veerkrachtig, gestimuleerd.’[38] (Onwaarschijnlijk overigens, dat haar vriendinnen in bezet Nederland dit gevoel op dat moment deelden.)


    Juliana genoot in Canada een vrijheid die ze zelfs in Leiden niet had gekend. Ze werd op straat niet herkend en kon naar de bioscoop, het zwembad, de tennisclub, de skiclub en de buren. Zeer aan haar besteed was de Canadese natuur, uitgestrekt, leeg en onbedorven als die was. Ze genoot van de treinreizen die haar werk met zich bracht en van de lange zomer- en kerstvakanties met de kinderen. Er waren bossen, meren, bergen en stranden, waar kon worden geskied, gezwommen, gewandeld en geluierd. Tegenover Wilhelmina, met wie ze haar liefde voor het buitenleven deelde, bejubelde ze half september 1940 de schoonheid van de Indian Summer: ‘Alles heeft hier de neiging rood te worden, zelfs bijvoorbeeld klaver, alles – peppels soms en bomen wier namen ik niet ken.’[39]


    Bovenal genoot ze ervan om zonder bemiddeling van een hofhouding contact te kunnen hebben met andere mensen. Anders dan wel is gesuggereerd, betekent dit niet dat zij als een ‘gewone’ mevrouw zonder beveiliging door het leven ging. Niet alleen woonden er drie lijfwachten in huis, Juliana werd buitenshuis altijd begeleid door ofwel onherkenbare veiligheidsmensen ofwel de juist zeer herkenbare Canadese bereden politie, de Mounties met hun knalrode uniformen en hun breedgerande hoeden. De beide huizen die ze in Ottawa heeft bewoond, waren omgeven door ruime parken. Maar de directheid van het contact met mensen in de samenleving – op straat en in treinen; in winkels, fabrieken en kazernes; op scholen en vliegvelden; bij ambassades en radiozenders en waar niet al – was een verademing en gaf haar bovendien een voorsprong op haar ministers, hof, man en moeder in het begrijpen van hoe de Nieuwe Wereld met zijn informele omgangsvormen in elkaar stak.


    Toen Wilhelmina in 1942 Amerika bezocht, besefte Juliana dat ze haar moeder, voor wie het ooit nog een enorm gebaar was geweest een diplomaat haar gehandschoende hand te reiken, moest waarschuwen dat mensen zomaar een blote hand op haar schouder konden leggen, en dat journalisten haar rechtstreeks vragen zouden stellen. Ook voor haarzelf was het wennen aan de pers, die veel minder terughoudend opereerde dan zij in het gezagsgetrouwe Holland gewend was geweest.


    Het huishouden van de drie vrouwen met hun, zeker in het begin, relatief geringe staf, geleek in niets op het vooroorlogse Hollandse hofleven met zijn schare aan personeel. Niettemin is het gangbare beeld dat Juliana in Canada als een Hollandse huisvrouw door het leven ging onzinnig: er waren dienstmeisjes intern en geen van de drie vrouwen had thuis geleerd haar eigen potje te koken. Bernhard regelde, toen hij in juni 1941 voor het eerst op bezoek kwam en een huishouden aantrof dat in de verste verte niet aan zijn normen voldeed, onmiddellijk een kok van de Nederlandse legerleiding in Stratford, en er kwam regelmatig voor een tijdje een kok over van een van de koopvaardijschepen uit Halifax. Weliswaar stuurde Juliana bij wijze van patriottische demonstratie ‘eigen’ recepten naar de commandant der Nederlandse troepen in Canada – zodoende kwam het gerucht van haar gekokkerel de wereld in –, maar die recepten kreeg ze van kennissen.


    


    ‘Mientje too is doing very well’


    


    Zoals hieronder uitgebreid aan de orde komt, maakte Juliana in haar Canadese tijd veel reizen ten behoeve van de geallieerde zaak, waaronder diverse tournees door de vs, die voor de Japanse aanval op Pearl Harbour van 7 december 1941 onwillig waren aan de oorlog deel te nemen. Juliana was energiek, gezond en gretig en die trips vormden dan ook geen belasting maar een bron van plezier. Ze boden haar de gelegenheid te doen waar ze dol op was: rondkijken, praten en winkelen in betrekkelijke anonimiteit. Als eerste Oranje bezocht ze in december 1940 de Verenigde Staten, waar ze tussen het gewone publiek kerstinkopen deed op Fifth Avenue in New York, op een receptie een groot glas soda dronk en samen met Eleanor Roosevelt een sightseeing tour deed en de Metropolitan Opera bezocht. ‘Ik voelde me er in veel opzichten als een vis in ’t water, omdat ze zo makkelijk, vlot en informeel zijn,’ schreef ze Bernhard.[40]


    Ze deed er bovendien nieuwe kennissen op. Onder hen historicus en celebrity Hendrik Willem van Loon (1882-1944), een populaire en productieve publicist en illustrator, die niet moe werd in zijn nieuwe vaderland de deugden te bezingen van zijn geboorteland en duidelijk te maken hoe hoog de nood daar was. Van Loon was een bekende van president Roosevelt en schreef onder meer voor het contactorgaan voor Nederlandse Amerikanen, het maandblad The Knickerbocker, dat in de oorlogsjaren van een gezellig maandblad vol culturele nieuwtjes en human interest veranderde in een Amerikaanse versie van het Londense Vrij Nederland: een strijdvaardige nieuwsbrief over de stand van de oorlog, waarin de prinses op de voet werd gevolgd. De redactie van het blad, dat vanaf januari 1941 een weekly was, kwam regelmatig over de vloer voor een vraaggesprek over zowel het huiselijk leven als haar werk voor de geallieerden.[41]


    Veel aandacht schonk The Knickerbocker aan het in mei 1940 opgerichte Queen Wilhelmina Fund (qwf), waarvan Van Loon chairman was.[42] In november 1940 werd bericht over Juliana’s initiatief om sinterklaas- en kerstpakketten te maken voor Nederlandse zeelieden. Het fonds nam de actie onder zijn hoede; Juliana hielp in Montreal inpakken. Via het qwf onderhield Juliana een internationaal netwerk aan Rode-Kruiscontacten. Overal waar flinke aantallen Nederlanders woonden, zoals in Oost- en West-Indië, Australië en Zuid-Afrika bestonden onderafdelingen van het qwf.


    Van Loon mag dan over vele kwaliteiten hebben beschikt en alom bekend zijn geweest, alom geliefd was hij niet. Hij was egomaan, impulsief, een roddelaar en ruziemaker die lichtvaardig omsprong met de feiten en hij was bovendien niet vrij van antisemitisme. De latere minister van Oorlog jhr. O.C.A. van Lidth de Jeude vond hem een blaaskaak. Maar Juliana was vanaf hun kennismaking in december 1940 in New York op hem gesteld geraakt, wat vermoedelijk, zoals altijd, te maken had met zijn ostentatieve afkeer van formaliteit en plechtigheid. Van Loon trakteerde de extended family in Ottawa tot zijn dood op allerlei cadeautjes en lekkers zoals nieuwe haring, en stuurde de kinderen fraai geïllustreerde brieven; ook werd tot eind ’41 veel Nederlandse post via hem doorgeloodst. In een dankbare brief van maart 1942 noemde de prinses hem een ‘hoorn des overvloeds van opwekkende dingen’, en schreef ze speciaal getroffen te zijn door zijn metafoor dat ‘goed staal slechts door slagen in onbreekbaar staal veranderd kan worden’. Zij stond hem toe een boek aan haar op te dragen en stuurde bij zijn begrafenis in 1944 een grote bos tulpen.[43]


    Van Lidth de Jeude had met Van Loon te maken als voorzitter van het London Committee of the Netherlands Red Cross Society. De heren verschilden van mening over de taken van het qwf. Geld en goederen die door de onderafdelingen waren ingezameld en aangekocht mochten volgens Van Loon op grond van de Neutrality Act niet worden gebruikt voor hulp aan landgenoten in bezet gebied. Van Lidth bestreed dit. In elk geval ontvingen de gijzelaars in Sint-Michielsgestel door de medewerking van de New Yorkse afdeling pakketten.[44]


    De indruk bestaat dat Juliana’s Rode-Kruiswerk in Canada er vooral uit bestond dat ze in de ‘Superfluityshop’ in Ottawa tweedehandsspulletjes verkocht. In werkelijkheid vond ze juist dat een vervelende taak, omdat er algauw klanten kwamen louter om zich aan haar te vergapen, en hadden zij, Röell en Feith een gevarieerd pakket taken op allerlei niveaus: ze hielpen bij de bloedbereiding, bij oefeningen met het personeel, met aankoop van materiaal en bij alle bijkomende organisatorische, juridische en zakelijke regelingen. ‘A regular little businesswoman’, betitelde de nationale commissaris van het Canadese Rode Kruis ‘the Dutch Princess’ vol ontzag. Dat zij als een van de eersten bloed afstond, stimuleerde het publiek dat ook te doen. Juliana doneerde in totaal achtmaal bloed, tot een arts dat vanwege een zwangerschap onverantwoordelijk achtte.


    Tot de meer huiselijke oorlogstaken die Juliana in Canada op zich nam behoorde het ontvangen van de bemanningen van Nederlandse schepen die aanmeerden in Halifax.[45] De koopvaardij was met het uitbreken van de oorlog gemilitariseerd (de ‘Verplichte Vaart’) en ingelijfd bij de geallieerde transportvloot. Behalve dat zeelieden in geen jaren naar huis konden, betekende dit dat ze steeds weer moesten aanmonsteren voor de gevaarlijke konvooien en weer doelwit werden van vijandelijke aanvallen. Dat Wilhelmina in Londen een luisterend oor had voor Engelandvaarders is welbekend, veel minder bekend is dat haar dochter dezelfde functie vervulde voor Nederlanders die via Frankrijk, Portugal, Spanje en Curaçao naar Canada kwamen om zich bij de Prinses Irene Brigade, de raf of de marine te voegen. Deze zogenaamde ‘flitsers’ vormden een belangrijke bron van informatie over de toestand in Nederland en bovendien over Indië, want na de Japanse aanval op het rijksdeel in januari 1942 en de capitulatie van 8 maart, kwamen ook cadetten van de marine hun verhaal doen. Zij behoorden tot de weinigen die het land konden verlaten.[46]


    Informatie kreeg Juliana verder via correspondentie met haar oude vriendinnen. Die brieven, soms met gefingeerde namen of relaties, werden vaak van de een naar de ander doorgestuurd of deels gekopieerd, soms langs een Indische of Amerikaanse omweg. Aldus werd het uitwisselen van nieuwtjes over familie en vrienden gecontinueerd, terwijl tegelijkertijd oorlogsberichten werden doorgegeven. Zie deze brief van 26 mei 1941 aan Clara de Brauw in Indië: ‘We hadden een haast grieploze winter, noch bezoekingen van andere ziekten, ondanks ’t feit dat 20° onder 0 F[ahrenheit] al “knus warm” was voor je gevoel. Veel skiën, & de kinderen op schaatsen, veel zon. Ook nu, volop zomer. In Dec. reuze interessant reisje in de U.S.A. waarover de kranten ’t nodige vertelden. In Londen maakt de familie het al even goed als de inspirerende geest daar het zou doen vermoeden. Ze maakten de ergste bommentijd in de stad mee & namen ’t allemaal erg sportief op, wonen nu buiten. Mijn moeder maakt ’t tegen de verdrukking in uitstekend, evenals mijn man, & beiden hebben ’t erg druk gelukkig. Mijn man veroverde eind Apr. zijn raf “wings”, daar zijn we erg gelukkig mee. Hij is nu ook hon. Aircommodore in de raf. Maar zijn functie is hoofdverbindingsofficier.’


    Clara kreeg via Juliana ook nieuws uit Nederland: ‘’t Schijnt, dat de winter niet alleen erg hard maar ook heel lang was, begin Mei werd nog gestookt – ellendig – Een v.d. meest heldere lichtpunten van de vele, die er zijn, in Nederland, is de rol van onze goede oude Alma Mater, dat merk je steeds weer. Mies zond me de Almanak voor ’41, vóór de sluiting uitgekomen, die schonk heerlijk weinig aandacht aan oorlog of moffen, en waar het moest, deed hij dat prima. Mies schrijft me ook geregeld; ze werkt nog wel maar geeft geen college. Griet en haar ouders zijn weer thuis, na maandenlang uit Den Haag verbannen te zijn geweest (in Nijmegen en Zeist). Pierre maakt ’t ook goed. Nel Jas’ man schijnt gevangen of geïnterneerd. Mia’s moeder stierf in Indië, & Wineke’s vader is ook overleden. Lili kon wegens de sluiting net niet meer promoveren. Anneke heeft weer een dochter (no. 4) & Atie kreeg een baby in R’dam tijdens de oorlogsdagen!! Alles goed. Els, in veilig Curaçao, verwacht no. 2 in Juli. – De tantes in Zeist maken het goed, maar toen ik begin Apr. ’t laatst hoorde, was fr. Henriëtte ziek. – Lezen jullie in Indië veel Vrij Nederland? Overigens komen de berichten ook veelal in jullie pers, maar ’t is toch erg de moeite waard, om er op na te houden.’


    Op 27 mei vervolgde ze: ‘Er is nog zoveel wat ik je wou vertellen! Maar ik heb nog maar kort tijd, want vanavond zitten we in afwachting v.d. rede v. Roosevelt. Alles heeft een goede dag vandaag toch al door de Bismarck. Martine is eergisteren met een goede kennis per auto 14 dagen naar de U.S.A. gegaan. Ik ga binnenkort ook weer, maar voor “zaken”. (..) De vvsl is opgeheven! De nsb zit in de Club. Toe maar.’[47]


    De Bismarck was een van de grootste Duitse slagschepen. Het schip, in 1939 te water gelaten, leek onoverwinnelijk, maar de Engelsen wisten het na dagenlange gevechten in de ochtend van 27 mei 1941 tot zinken te brengen, waarbij meer dan 2000 bemanningsleden omkwamen.


    In twee brieven aan De Monchy, brieven dus aan bezet gebied, betoonde Juliana zich dankbaar dat haar jaarclubvriendinnen contact hielden en hun familienieuwtjes met haar deelden. Ze vroeg Mia de brief door te sturen naar de andere studievriendinnen. Hun ‘gezellige levenstekenen’ deden haar goed. Zelf hield ze zich tamelijk op de vlakte. Aan haar ‘two boys’ had ze haar handen vol, schreef ze op 22 april 1941. In juli liet ze in bedekte termen weten dat Bernhard op bezoek was geweest: ‘Laatst hadden voor ’t eerst sinds wij hier zijn, een paar kinderen uit onze inrichting hun vader op bezoek, dat kan maar zelden worden toegestaan, maar het succes was groot. Verder weinig nieuws. We hebben gelukkig allen ons werk, mijn man heeft ’t fantastisch druk met zijn filantropisch werk, daarbij komt heel wat kijken.’[48]


    Dat Juliana’s voorzorg tegen Duitse blikken niet overbodig was blijkt uit het stempel met hakenkruis en ‘Geöffnet. Oberkommando der Wehrmacht’ achter op de envelop van een in New York geposte brief aan haar voormalige gouvernante Louise van de Poll in Zeist. Ondertekend met het pseudoniem ‘Mannie’ richtte Juliana zich tot de ‘lieve tante van haar vrienden’. De brieven hebben de liefdevolle, ietwat extatische toon van vroeger, gaan vaak over gewone huiselijkheden, maar zijn niettemin omzichtig geformuleerd. Hoewel haar echtgenoot ‘op zakenreis’ was, kon ze melden dat hij het goed maakte. Hetzelfde gold voor haar moeder: ‘Mientje too is doing very well and in excellent spirits.’ Ze hadden, schreef ze in het Engels, een ‘warme Amerikaanse zomer, een vlammende herfst en een witte winter gehad’; hun huis – klein maar comfortabel – heeft een prachtig uitzicht over bossen, bergen en een meer. Een van de kinderen heeft kuiltjes in haar wangen, en hadden de tantes genoten van de stem van Henriettes oude pupil? (De brieven waren gericht aan freule Louise; haar oudere zus Henriette had Wilhelmina opgevoed. Overigens bevindt zich in het archief Van de Poll ook een samenvatting van een van Juliana’s eigen oorlogsredes.) In de brieven was overduidelijk een gelukkig persoon aan het woord. Ze leefde mee met de ouderdomskwalen van de freule, meldde dat ze haar brieven als een grote schat bewaarde en voelde zich een ‘walgelijk luxebeest’, want ze had een aantrekkelijke uitnodiging om bij enkele vrienden te komen logeren.[49] Wie dat waren, liet ze in het midden. Het waren de Amerikaanse president Franklin Delano Roosevelt en zijn vrouw, Eleanor.
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    3. Leesplankje


    ‘Menig soldaat en zeeman heeft ongeweten een trui gedragen gebreid door Prinses Juliana en menig koper is in zijn keuze door haar geholpen in de winkel van het Rode Kruis te Ottawa. En in de kerstzakken voor de marine zaten zakdoeken met de door haar geborduurde driekleur.’[50]


    Inderdaad. Maar beperkte Juliana’s bijdrage aan de strijd tegen de nazi’s zich inderdaad tot deugdzame damesbezigheden als breien, bloed geven, thee schenken voor ontheemde landgenoten, twee middagen per week spulletjes verkopen in het Rode-Kruiswinkeltje, zelf als troonopvolgster in leven blijven en een nieuwe generatie Oranjes grootbrengen? Je zou het concluderen als je de gangbare filmbeelden en fotoboeken bekijkt en de geschiedenisboeken leest.


    Neem het werk van Lou de Jong.


    Een van de maatregelen, zo laat hij weten, waarmee de Duitse bezetter vooral in het eerste oorlogsjaar de Nederlandse bevolking intimideerde was de openbaarmaking van de vonnissen van de diverse soorten rechtbanken. Drie schooljongens die met Duitse kwartiermutsen hadden gevoetbald, kregen tien maanden gevangenisstraf; een vader en twee zoons uit Enschede die zich in de bioscoop demonstratief hadden omgedraaid toen ‘zeseneenkwart’ op het witte doek verscheen, kregen vier maanden; een Rotterdamse hoogleraar, die op college had geciteerd uit de via Radio Oranje uitgezonden rede van Juliana ter gelegenheid van Koninginnedag 1940, werd veroordeeld tot achttien maanden cel.[51]


    Deze indirecte mededeling, namelijk via de paragraaf ‘publicatie van door de bezetter gewezen vonnissen’, is in De Jongs lange rij boeken over Nederland in de Tweede Wereldoorlog ongeveer de enige verwijzing naar de tientallen redes die de troonopvolgster gedurende haar vijf jaar ballingschap in den vreemde hield. En niet alleen liet hij de rest daarvan onvermeld, ook naar de strekking van de toespraak op de zestigste verjaardag van haar moeder, die de onfortuinlijke professor aanzette tot het nemen van zo’n groot risico, blijft het gissen.


    In haar inleiding bij een bundeling van redevoeringen van Juliana, verschenen kort na haar inhuldiging, wees Wilhelmina er al nadrukkelijk op dat in Nederland ‘vrijwel onbekend’ was gebleven hoezeer haar dochter zich had ingespannen ten behoeve van het vaderland.[52] Die klacht had ze ook vandaag de dag nog kunnen uiten, want dat Juliana tussen haar dankwoord bij het verlaten van de Sumatra op 12 juni 1940 en de dankrede waarmee zij vijf jaar later afscheid nam van Canada, ruim zestig speeches hield, beseft nagenoeg niemand. Toch had wie het wílde weten, het kúnnen weten. De toenmalige ambassadeur in de Verenigde Staten Alexander Loudon sprak van haar ‘onverpoosde, nimmer versagende werken (..) ten bate van de vaderlandse zaak’; behalve Marsman gaf ook de consul in Canada G.P. Luden in 1948 al een overzicht van de ‘war effort’ van de prinses; en bovendien werden alle speeches vertaald uitgegeven in de bundel waarvoor Wilhelmina de inleiding schreef. De titel voor dit boek werd ontleend aan een zinsnede uit de rede waarmee ze zich in haar ballingsoord had gepresenteerd: Mijn naam is Juliana.[53]


    Zoals in die bundel valt te lezen sprak de troonopvolgster tijdens haar gedwongen verblijf in Canada zowel via diverse radiozenders als rechtstreeks tot publiek. Een aantal redes werd doorgesluisd naar Radio Oranje. Redes werden soms op een grammofoonplaat gezet om via een andere zender te worden afgedraaid. Naast korte gelegenheidspraatjes bij haar ten minste acht (jawel: acht) bezoeken aan president Roosevelt, de opening van exposities, de tewaterlating van schepen, het aanvaarden van eredoctoraten of ter herinnering aan de ‘rouwdag’ 10 mei, waren er langere radioredes op haar eigen verjaardag (1942, 1943, 1944) en die van haar moeder (1940, 1941); voor Amerikaanse en Canadese Women’s Clubs; en natuurlijk op haar reizen naar Suriname en de Nederlandse Antillen.


    Een belangrijk medium voor Juliana was de in Boston gevestigde zender wrul, wat staat voor World Radio University Listeners.[54] Die afkorting was op 7 september 1939, vier dagen nadat Engeland en Frankrijk de oorlog hadden verklaard aan Duitsland, toegekend aan deze sedert 1927 bestaande eerste Amerikaanse kortegolfzender, die via een informeel netwerk alleen al in de Verenigde Staten via driehonderd radiostations werd verspreid. Door zijn high power transmitter kon wrul wereldwijd worden beluisterd. wrul zond lezingen uit in acht talen. De Nederlandstalige uitzendingen, vijfmaal een kwartier per week, bestonden uit nieuws en een programma verzorgd door Van Loon. Behalve dat ze illegaal in Nederland zelf werden beluisterd, waren ze bedoeld om de zeelieden een hart onder de riem te steken. Over de uitzendingen werd door de luisteraars druk gecorrespondeerd met brieven die soms als adres niet meer vermeldden dan Hendrik van Loon, wrul, Boston, of zelfs: Hendrik van Loon, Amerika. De Britten benutten de in naam onafhankelijke zender na september 1939 als vehikel voor de politieke oorlogvoering. Nadat de vs in de oorlog betrokken waren geraakt, kwam de programmering onder toezicht van de Amerikaanse regering.


    Dat Juliana zo frequent optrad, of het nu voor de radio was of voor een live aanwezig publiek, was mede omdat de Europese oorlog in de eerste tijd nog tamelijk ver buiten de belangstellingssfeer lag van de Amerikaanse en Canadese burgers, en de rol van het kleine Nederland binnen de allied forces helemaal buiten hun blikveld viel. Die moest dus onder de aandacht worden gebracht. Het was in deze landen gebruikelijker om ‘publicity’ te genereren, reclame te maken en onderwerpen via de pers bekend te maken dan in Nederland, waar het voor gezagsdragers en zeker voor leden van het Koninklijk Huis bij uitstek ongebruikelijk was om publiek op te treden anders dan bij deftige plechtigheden. Nadat de prinses was uitgelegd dat het voor de goede zaak van belang was zich veel te vertonen, parades bij te wonen, tentoonstellingen en tehuizen te openen en speeches te houden, maakte ze zich dat gebruik snel eigen. ‘Is het nuttig?’ vroeg ze dan, en zo ja, dan deed ze het. Eerder dan de meeste Nederlandse journalisten en zeker dan ambtenaren en politici leerde Juliana door haar verblijf in Canada het fenomeen ‘persconferentie’ kennen: een bijeenkomst waar persmensen vrijuit mogen vragen en de ondervraagde zich bij het beantwoorden moet zien te redden. Zo korzelig als ze tijdens haar regeerperiode en daarna kon reageren op journalisten, zo ontspannen was in deze periode haar omgang met de pers, zelfs met fotografen. Dat zij in 1944 door de Netherland America Foundation werd onderscheiden, was op grond van haar kwaliteiten als ambassadrice voor Nederland. Loudon noemde bij Juliana’s inhuldiging in 1948 de ‘wisselwerking tussen prinses Juliana en Amerika groot en vruchtbaar’, en meende dat ‘Nederland zijn jonge Koningin hiervoor niet dankbaar genoeg [kon] zijn’.[55]


    Anders dan het gangbare beeld van Juliana’s Canadese periode suggereert, was de kroonprinses door al die optredens bepaald uithuizig; met uitzondering van de schoolvakanties liet ze de kinderen in hoge mate over aan de zorgen van haar twee vertrouwde vriendinnen. Zelfs miste ze in 1941, na de zomervakantie die ze doorbrachten in de badplaats Pictou, de eerste schooldag van Beatrix, omdat ze op weg naar huis eerst nog een kleine propagandatrip langs enkele Canadese plaatsen wilde maken. ‘Operatie Barbarossa’, de Duitse inval in de Sovjet-Unie van 22 juni 1941, waardoor de Russen bij de geallieerde strijd werden betrokken, had haar een onrustige zomer bezorgd.


    Beatrix en Renée werden naar huis en vervolgens naar school gebracht door Feith en Röell; Juliana nam Van Tets en Sesink mee. Ze was op tijd terug in Ottawa om haar Koninginnedagtoespraak te houden voor Radio Oranje.[56]


    In gezelschap van een lijfwacht of haar secretaris legde Juliana in de bezettingsjaren per vliegtuig en trein vele duizenden kilometers af kriskras over het Amerikaanse continent. Van Ottawa naar Los Angeles en San Francisco is 4000 kilometer, naar Venezuela ongeveer even ver; Vancouver, aan de westkust, waar een omvangrijke Hollandse kolonie woonde, is vanaf Ottawa 3500 kilometer; Boston, Washington en New York, waar ze veelvuldig is geweest, liggen zo’n 500 kilometer van de Canadese hoofdstad verwijderd, een dagje per spoor, Chicago 1300 kilometer. Zelfs het relatief nabijgelegen Montreal, waar het Nederlands consulaat was gevestigd, was ruim drie uur treinen. Omdat ze haar dochtertjes door al dit gereis zo weinig zag, nam ze hen op enkele trips mee, naar Hyde Park bijvoorbeeld, het buiten van de Roosevelts.


    Tien jaar na haar stille wenk in de inleiding bij de uitgave van Juliana’s redevoeringen probeerde haar moeder ten tweeden male erkenning te verwerven voor de oorlogsinspanningen van haar dochter. ‘Misschien zijn er lezers’, schreef Wilhelmina in 1959, ‘die de gedachte hebben, dat Juliana de jaren van haar ballingschap vrijwel uitsluitend heeft gewijd aan de opvoeding van haar kinderen. Een begrijpelijke gedachte op zichzelf en ook, omdat van haar verrichtingen in het verre Canada niet zo heel veel doordrong in het bezette vaderland. Maar zo was het bepaald niet. (..) Dank zij Juliana hadden wij over de Oceaan een middelpunt voor strijdend Nederland, een middelpunt waar kracht van uit ging. En een krachtige pleitbezorgster voor ons volk bij twee onzer belangrijkste bondgenoten.’[57]


    Het was opnieuw tegen dovemansoren gezegd.


    Met name Lou de Jong, die toch een echte fan mag worden genoemd van de oude koningin, toonde zich voor déze boodschap van zijn heldin niet ontvankelijk. Integendeel zelfs. Luttele jaren na Wilhelmina’s poging tot bijstelling van het in Nederland heersende beeld van Juliana als louter huismoeder, legde de rijksgeschiedschrijver het Nederlandse publiek in zijn massaal bekeken televisieserie De Bezetting op gedragen toon uit dat Juliana’s ‘plaats’ gedurende de oorlogsjaren dezelfde was ‘als die van alle moeders in oorlogstijd met jonge kinderen’, namelijk ‘naast die kinderen om hun eerste schreden te leiden op het wisselvallige levenspad, gadegeslagen door een trotse vader die al die beelden graag vastlegde’.[58]


    De Jongs sekse-ideologie stond haaks op de waardering die consul Luden in 1948 had laten blijken voor Juliana’s inspanningen. Het was goed, schreef hij in zijn verslag van Juliana’s oorlogsjaren, dat de prinsesjes in Canada al jong leerden begrijpen ‘dat grote mensen ook andere plichten hebben, buiten het wereldje van de kinderen’.[59] Niet alleen was De Jongs opmerking een klap in het gezicht van al die verzetsvrouwen die in gevangenschap tot hun intense verdriet van hun kinderen gescheiden waren geweest, zij was een belediging aan het adres van de inmiddels koningin geworden kroonprinses. Wees De Jong hier zijn nieuwe vorstin met terugwerkende kracht via de geschiedschrijving haar plaats of wist hij echt niet beter?


    De Bezetting werd uitgezonden tussen 1960 en 1965, toen met de welvaart in Nederland ook het aantal televisietoestellen enorm steeg. Mede dankzij de serie van De Jong kwam de oorlog weer in de publieke aandacht. In 1979 vervolgens resumeerde De Jong Juliana’s oorlogsjaren in deel 9 van zijn wetenschappelijke reeks Het Koninkrijk der Nederlanden in de Tweede Wereldoorlog. Daar stelde hij vast dat Juliana heus intensief had meegeleefd, dat de misdaden van de bezetter ook haar heus een gruwel waren, en dat ze heus had gedaan wat ze kon: ze had gebreid, bloed gegeven, in een winkeltje gestaan, zeelieden ontvangen, sober geleefd en de prinsesjes zo Nederlands mogelijk opgevoed. Daartoe was zelfs een oer-Hollands leesplankje via Zweden naar Canada gesmokkeld. Verder had ze Suriname, de Antillen en Venezuela bezocht. Ziedaar de vijf oorlogsjaren van Juliana – veilig in Canada. Nee, dan Bernhard![60]


    Nogmaals: wist hij echt niet beter? Ja, zeer zeker wist hij beter.


    


    ‘Onbenullig leven’


    


    Lou de Jong en zijn vrouw waren er op 14 mei 1940 in geslaagd vanuit Velsen naar Engeland te ontkomen, waar hij kwam te werken als redacteur van Radio Oranje.[61] De Jong maakte de uitzendingen mee vanaf de allereerste op 28 juli 1940. Van Juliana’s redevoeringen via Radio Oranje was hij dus getuige van zo nabij als maar mogelijk is.


    Evenmin kan hij de trotse, veelal paginagrote stukken hebben gemist die het Londense Vrij Nederland wijdde aan de oorlogsactiviteiten van de kroonprinses. Het wekelijks verschijnende blad, waarvan het eerste nummer uitkwam op 3 augustus 1940, speelde in de kolonie van Nederlandse ballingen een belangrijke rol. Zeker door nieuwshongerige journalisten als De Jong werd er reikhalzend naar uitgezien. De Jong was met de kringen rond Vrij Nederland goed bekend; in 1941 schreef hij op verzoek van de uitgever, de Netherlands Publishing Company, een boekje over het Nederlandse verzet, Je Maintiendrai.[62]


    In de vier jaar tussen september 1940 en september 1944 (toen Juliana door haar moeder naar Engeland werd ontboden) publiceerde Vrij Nederland zo’n zestig artikelen, de meeste met foto’s, over de lezingen die de prinses hield in de Verenigde Staten, over de wereldwijde radio-uitzendingen van haar speeches en over haar bezoeken aan West-Indië en de Roosevelts. Aan Juliana’s rede voor Koninginnedag 1940 werd tweemaal aandacht besteed. Nadat haar bezoek in december 1940 aan de Roosevelts eerst was aangekondigd, werd er vervolgens een fotoreportage aan gewijd. Haar rede van Pasen 1941, waarin ze de wederopstanding omvormde tot oorlogsthema (zie verderop, hoofdstuk 5), werd samengevat, inclusief de enthousiaste reacties uit Nederlands-Indië waar hij ook te horen was geweest. Het blad plaatste foto’s van haar bezoeken aan soldaten, zeelieden en vliegtuigfabrieken. Juliana’s bezoek aan Suriname heette een ‘zegetocht’. Van haar bezoek aan Venezuela werd het vrolijke detail vermeld dat zij een vrouwelijke stierenvechter de hand had geschud. Haar tournee langs de Amerikaanse westkust versterkte volgens de redactie de band van Nederland met dit deel van de wereld. Etcetera etcetera. Pagina na pagina.


    De Jong was dus alleszins op de hoogte van Juliana’s politieke activiteiten. Hij heeft ze welbewust gekleineerd, zodanig zelfs dat een van zijn meelezers haar leven ‘onbenullig’ noemde.


    Onze officiële oorlogshistoricus had zijn manuscript over dit onderwerp af in het voorjaar van 1978. Zoals te doen gebruikelijk werd er binnen het niod (dat toen nog riod heette: Rijksinstituut voor Oorlogsdocumentatie) over het concepthoofdstuk een discussie georganiseerd. De Jongs conceptteksten werden gelezen door een ruime kring deskundigen, betrokkenen zowel als historici. Die deskundigen leverden, meestal schriftelijk, meer of minder uitgebreid commentaar. Zulk commentaar werd door De Jong geïnventariseerd, gewogen en beantwoord, soms in een nota behandeld of in een vergadering besproken. Het werd ook gearchiveerd in het zogenaamde werkarchief. Blijkens het werkarchief leverden twee lezers kritiek op de conceptpassage over Juliana.[63]


    riod-medewerker van het eerste uur Ben Sijes, radencommunist en derhalve hard-core republikein meende: ‘Aan Juliana veel te veel aandacht; naar mijn gevoel erbij gesleept. Ze speelde geen enkele pol. rol (m.u.v. de educatie van de kinderen voor de toekomst).’


    Historicus P.W. Klein oordeelde dat het stuk over Juliana van de ‘tamelijk onbenullige mededelinkjes’ aan elkaar hing, zoals dat ‘wat de bezetter aanrichtte haar niet minder een gruwel was’ dan haar moeder, dat ze volgens prinses Alice ‘really magnificent’ was geweest en dat in Ottawa een van de politiemannen voor Sinterklaas had gespeeld. Hem leek dat het Koninklijk Huis ‘met deze prietpraat’ een slechte dienst werd bewezen. ‘Als Juliana’s leven werkelijk zo onbenullig’ was geweest, kon er maar beter over worden gezwegen. Verder geloofde Klein er geen snars van dat president Roosevelt voor Juliana de rol van ‘dierbare oom’ had vervuld, zoals zij geheel naar waarheid aan De Jong had verteld.[64]


    De Jong wijzigde zijn tekst niet. Tijdens een discussiebijeenkomst op 9 november 1978 over zijn concepthoofdstuk liet hij weten dat het ‘beeld’ naar zijn overtuiging ‘adequaat’ was, al bleef over de lengte ‘altijd discussie mogelijk’. Op de kritiek reageerde hij met: ‘Er kan over prinses Juliana in Canada veel meer geschreven worden dan ik gedaan heb (er is een heel boek aan gewijd) – men kan het ook veel korter doen. Mijn tekstgedeelte beslaat in de gedrukte versie 3 1/2 pagina. Ik vind dat niet te veel, maar kan natuurlijk niet ontkennen dat een aantal van de dingen die ik vermeld, tot de “petite histoire” behoren.’


    Met dat ‘hele boek’ moet hij hebben gedoeld op Marsmans Haar werk ging door; het staat op de planken van zijn instituutsboekenkast. Ook Mijn naam is Juliana, waarvan in de rijk voorziene bibliotheek van het niod wonderlijk genoeg géén exemplaar te vinden is, noemt hij. Hadden Sijes en Klein een onbevangen blik in een van beide boeken geworpen, dan hadden ze gezien dat Juliana’s oorlogsbestaan compleet anders was dan het ‘onbenullige leven’ waarmee De Jong zijn koningin voor het nageslacht heeft opgezadeld.


    De opmerkingen van Klein en Sijes maken pijnlijk zichtbaar hoe weinig belangstelling en respect deze heren anno 1978 voor Juliana hadden. Meer dan over de oorlogsjaren van de prinses, onthullen ze iets over de sfeer van de tijd. Het beeld van Juliana als huisvrouw was eind jaren zeventig kennelijk zo ingesleten, dat zij van de marxistische hoogleraar Sijes zelfs helemaal uit de oorlogsgeschiedenis mocht worden weggeschreven.


    Wat de hoofdpersoon zelf vond van De Jongs versie van haar rol in de bezettingstijd, weten we helaas niet. Had ze spijt van haar vroegere strijdlustige taal? Of was het omgekeerde het geval: had ze het tegen het einde van haar regeerperiode opgegeven te trachten het onbenullige beeld recht te zetten? Zij hád aanmerkingen op zijn concept en die is De Jong ook ten paleize met haar gaan bespreken, maar de inhoud van haar commentaar heeft hij niet vastgelegd. Hoe het ook zij: hij veranderde aan zijn tekst niet meer dan enkele stilistische details.


    


    Lou de Jong was de enige niet die aan Juliana’s inzet voor de geallieerde zaak voorbijging, maar hij deed dat wel bekleed met alle gezag van de wetenschap. We moeten het dan ook mede aan zijn werk wijten dat Juliana zowel in de wetenschappelijke geschiedschrijving als in de royaltylectuur over de bezettingstijd voornamelijk figureert als de getrouwe oppas van de in witte jurkjes gehulde prinsesjes – op grazig-groene gazons gefilmd, gefotografeerd en, inderdaad, gadegeslagen door haar gade.


    In een populaire, rijk geïllustreerde historische reeks over de Oranjes, waarvan de oorlogsaflevering zwaar leunt op het werk van De Jong, werd de veelgeciteerde zinsnede: Do not give me your pity uit haar eerste Canadese toespraak, zelfs rechtstreeks verbonden aan haar nederige huisvrouwschap. Onder het kopje ‘Juliana in de keuken’ lezen we: ‘In het begin was het moeilijk aan goed huishoudelijk personeel te komen. De huishoudelijke taken moesten daarom worden verdeeld. Voor Juliana (..) was werken in huis een geheel nieuwe ervaring. Van enig medelijden wilde de prinses echter niet horen. In haar eerste toespraak voor de Canadese omroep, zomer 1940, zei ze (..).’[65]


    In een veelgelezen boekje van na haar overlijden stond het tien jaar geleden letterlijk zo: ‘In Canada leidt de prinses een vrij onopvallend leven. Zij heeft alle tijd zich met haar jonge gezin bezig te houden. Voor haar persoonlijk is dat de grote zegen van de oorlog.’ Ook volgens het goed gedocumenteerde gedenkboek van de nos uit 2004 kon Juliana tijdens de oorlog ‘min of meer de gewone mevrouw en zorgzame moeder zijn die ze in haar hart altijd zo graag wil zijn’.


    Slechts enkele auteurs plaatsten de afgelopen decennia kanttekeningen bij dit beeld.[66]


    Fasseur verwaarloost Juliana’s lezingen niet minder dan De Jong, maar bracht inzake Juliana’s contact met president Roosevelt (waarover later) en inzake haar kennis van regeringszaken ferme correcties aan op diens visie. Waar De Jong met stelligheid beweerde dat Wilhelmina haar dochter strikt buiten alle staatszaken hield, toont Fasseur het tegendeel. Niet Bernhard, zoals De Jong zegt, maar Juliana werd door de koningin tot in de puntjes op de hoogte gehouden van haar beslissingen en overwegingen, en moeder en dochter discussieerden in hun correspondentie stevig over staatsaangelegenheden.


    Het beeld dat Juliana in Canada vooral thuiszat, is overigens al tijdens en meteen na de bezetting ontstaan. Foto’s van de kroonprinses en haar meisjes waren geliefde kleinoden; ze werden als bron van troost en bemoediging door de illegaliteit verspreid. Bernhard droeg aan dat huiselijke beeld van zijn echtgenote in hoge mate bij. Toen hij in 1942 bijna een maand bij zijn gezin doorbracht, portretteerde hij zijn vrouw met een breiwerkje en maakte hij idyllische opnames met Beatrix en Irene. Dat juist dergelijke beelden bij wijze van morele opwekking werden verspreid, en niet een foto van Juliana met de Roosevelts of achter een microfoon, heeft er sterk aan bijgedragen dat de overtuiging dat de kroonprinses in Canada louter huismoeder was, in het collectieve geheugen is vastgelegd. Bernhards gezinsfilmpjes werden tijdens de oorlog veelvuldig vertoond onder de in Londen verblijvende Engelandvaarders in hun club ‘Oranjehaven’, en in de eerste tijd na de bevrijding in een grote inhaalcampagne in de Polygoonjournaals in bijvoorbeeld de Cineacs. De foto’s van Juliana’s terugkeer begin augustus 1945 met haar dochtertjes op het vliegveld Teuge, bij Apeldoorn, werden eveneens gemaakt door Bernhard. Rond de geboorte van prinses Marijke in 1947 stelde de rvd een speciale film samen met huiselijke beelden uit Ottawa.[67]


    Behalve als bron van hoop dienden kiekjes van het Oranjehuis ook als geldbron voor het verzet. Een Amsterdamse fotograaf maakte voor dat doel tijdens de bezetting in totaal zo’n tweehonderdduizend afdrukken – van de Atlantikwall, van de verwoestende branden na het bombardement op Rotterdam, maar vooral van de drie prinsessen in Canada, waaronder een guitig kopje van de tweejarige Beatrix met daaronder de tekst: ‘Ik kom heusch terug hoor!’ Verder circuleerde een portret van Wilhelmina naast het gedicht van hofpredikant ds. W.L. Welter ‘Neen, ’t was geen vlucht die u deed gaan’.[68]


    


    De ‘gewone’ huisvrouw annex moeder die men zo gretig van haar heeft gemaakt, was Juliana in Canada dus zeker niet. Over de rol van Bernhard en over Juliana’s eigen aandeel in het uit zicht raken van haar werkelijke bestaan in deze jaren kom ik uitgebreid te spreken in mijn biografie. Hier gaat het om de reconstructie. Ik heb uit uiteenlopende bronnen (zoals The Knickerbocker, Koningin Juliana, Luden, Marsman, Mijn naam is Juliana en Vrij Nederland) een lijst (zie hoofdstuk 4) samengesteld van de speeches die zij gaf, de bezoeken die ze aflegde en de reizen die zij maakte als ambassadrice van Nederland en de geallieerden. Vakantie-uitjes staan hierin dus niet vermeld. Naast zwarte gaten door schoolvakanties vallen in dit reis- en spreekschema nog drie periodes van relatieve stilte op.


    Zo stonden er in het eerste halfjaar van haar ballingschap nog weinig redevoeringen op het programma, al waren er wel drie robuuste bij: op 17 juni en 31 augustus 1940 en op 13 april 1941. In die eerste tijd was ze drukdoende haar leven en het gezamenlijke huishouden in te richten, een school te zoeken voor de kinderen, de Canadese verhoudingen te doorgronden, kennis te maken met de Nederlandse gemeenschap en de Nederlandse soldaten, en haar werkzaamheden op te zetten. Ze maakte haar eerste reis naar de Roosevelts en legde contact met het Rode Kruis.


    Daarna begon het drukke spreekschema, dat ook lange tournees omvatte, zoals begin 1944 vier weken door de Verenigde Staten. Het gat dat in haar lezingen viel tussen half juni en half oktober 1941 (met uitzondering van onder meer een rede op de verjaardag van haar moeder) valt te verklaren uit een zwangerschap die begin september eindigde in een miskraam, zoals ik afleid uit een brief aan Eleanor Roosevelt, aan wie Juliana liet weten dat ze graag haar uitnodiging aanvaardde om eind oktober te komen logeren: ‘Reizen is zoveel makkelijker voor mij nu de reden waarom het in augustus moeilijk was, geheel is verdwenen. Onder medeneming van een erg prettige illusie...’*[69]


    Dat ze, na een actief jaar tussen herfst ’41 en herfst ’42, wederom geen lezingen hield in de periode van november 1942 tot april 1943 kwam door een nieuwe zwangerschap, die op 19 januari resulteerde in de geboorte van prinses Margriet. Vanaf herfst 1943 tot eind augustus 1944 was de prinses weer volop in actie. Begin september 1944 werd ze door Wilhelmina teruggeroepen naar Europa, omdat de geallieerde overwinning nabij leek. Pas eind januari 1945 keerde ze, na eerst nog bij Roosevelt langs te zijn geweest, terug naar Canada.
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        [53] Loudon, 223; Luden beschreef Juliana’s werkzaamheden in het officiële gedenkboek bij haar inhuldiging. Juliana’s feitelijke aantal optredens moet nog hoger hebben gelegen dan zestig, aangezien ze haar verhaal volgens Luden niet altijd uitschreef. De uitgave van Mijn naam die ik heb gebruikt heeft geen jaartal; de laatste erin opgenomen toespraak is van 6 januari 1949.
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    4. Optredens, reizen en radioredes


    1940


    17 juni


    radio, Quebec: rede ‘A Battle for all Nations’


    26 – 27 juli


    Montreal: Rode Kruis en receptie voor Nederlanders


    26 – 28 augustus


    Toronto: bezoek aan Nederlandse gemeenschap


    31 augustus


    Radio Oranje en Radio Ottawa: rede Koninginnedag


    25 – 27 november


    Toronto


    4 december


    Montreal: Rode Kruis, pakkettendag voor Nederlandse zeelieden


    18 – 19 december


    Washington: bezoek aan de Roosevelts; radio vanuit het Witte Huis: debat met studenten


    20 – 22 december


    New York: receptie Nederlandse gemeenschap New York; bezoek aan Home of Netherlands Seamen


    


    1941


    14 februari


    inspectie troepen in Stratford


    13 april


    radio, Verenigde Staten: rede ‘Pasen en Opstanding’


    30 april


    radio, wrul Boston: rede tot Nederlandse zeelieden


    juni


    lunchrede Stratford


    10 juni


    eredoctoraat Hope College, Michigan


    13 juni


    eredoctoraat Mount Holyoke University, Boston


    14 juni


    radio, wrul Boston: rede tot het Nederlandse volk


    17 juni


    eredoctoraat Princeton University; bezoek aan de Roosevelts


    21 augustus


    opening Nederlands Zeemanstehuis, Halifax


    31 augustus


    radio, rede tot het Nederlandse volk; radio, rede tot het Amerikaanse volk


    begin september: miskraam


    9 – 12 september


    bezoek militairen Stratford; opening tentoonstelling Toronto; opening bazar Netherlands Relief Fund


    24 september


    bezoek Canadian Power Boat Company, Quebec; Women’s Canadian Club; opening eerste geallieerde zeemanshuis Montreal


    16 oktober


    rede tot Imperial Order of Daughters of the Empire


    31 okt. – 4 nov.


    bezoek aan de Roosevelts


    4 november


    radio, Hyde Park: rede tot het Nederlandse volk


    25 november


    rede tot militairen in Stratford


    7 – 9 december


    bezoek aan militairen in Stratford


    


    1942


    1 januari


    boodschap aan landgenoten


    2 januari


    radio, nieuwjaarstoespraak tot het Amerikaanse volk


    24 februari


    opening schilderijententoonstelling t.b.v. Allied Merchant Navy; Rode Kruis, Montreal


    26 – 28 februari


    bezoek aan Nederlandse militairen in Stratford


    15 maart


    radio Columbia rede


    28 maart


    Montreal, toespraak tot 600 Rode-Kruisvrouwen


    21 – 26 april


    logeren bij de Roosevelts; radiorede


    22 april


    rede bij receptie Holland House New York; radio Newsreel West Indies


    25 april


    bezoek aan Nederlandse vliegtuigfabriek


    30 april


    radio: rede tot jongeren in Nederland


    7 mei


    bezoek aan Detroit


    8 mei


    rede voor Raad van Kerken in Cincinnati


    9 mei


    bezoek aan Chicago; radio wrul, Boston: herdenking 10 mei 1940


    10 mei


    bezoek aan Enkafabriek; radiorede in Asheville


    12 mei


    rede in Chicago


    14 mei


    opening Chicago Christian High School


    18 mei


    eredoctoraat Central College, Pelle, Iowa


    28 mei


    bezoek aan Nederlandse zeelieden in Montreal


    11-14 juli


    logeren bij de Roosevelts in Hyde Park


    15 augustus


    aanwezig bij uitreiking mwo’s door Wilhelmina


    27 september


    rede voor Los Angeles qwf


    17 november


    opening expositie Hollandse Meesters, Chicago


    


    1943


    19 januari: geboorte prinses Margriet


    30 april


    radio: rede tot het Nederlandse volk (over prinses Margriet)


    27 juni


    radio: ‘We the People’


    5 september


    Radio Oranje: uitzending met Herman de Man


    7 – 8 september


    rede voor Canadian Women’s Club; bezoek Ned. militairen Guelph


    30 sept. – 2 oktober


    bezoeken aan Montreal en Quebec


    1 oktober


    uitreiken vliegbrevetten (wings), Air Observer School, Quebec


    7 – 11 oktober


    met kinderen bij de Roosevelts, Hyde Park


    29 oktober


    kranslegging Nederlands-Amerikaanse militaire vliegschool, Jackson


    1 november


    bezoek aan Haïti


    2 – 9 november


    rondreis Suriname


    2 november


    rede voor Staten van Suriname


    8 november


    radio: rede tot de bevolking van Suriname


    12 november


    New York, rede tot 700 vrouwen, Netherlands War Relief Center


    


    1944


    9 –12 januari


    bezoek aan New York


    10 januari


    rede in Waldorf-Astoria Hotel, Netherland America Foundation


    17 jan. – 12 februari


    rondreis langs westkust


    28 januari


    tewaterlating schip, Richmond Californië


    29 januari


    opening tentoonstelling breikunst qwf, San Francisco


    30 januari


    Zeemanshuis, San Francisco


    31 januari


    receptie voor Nederlanders


    2 februari


    Seattle: bezoek aan Boeingfabriek


    5 februari


    tewaterlating Canadees fregat


    7 februari


    receptie Nederlandse kolonie in Vancouver


    24 februari


    bezoek aan mijnenveger Jan van Brakel


    26 febr. – 5 maart:


    rondreis Ned. Antillen


    26 februari


    rede ontvangst bij Staten van Curaçao


    27 februari


    radio: rede tot de bevolking van Curaçao


    29 februari


    bezoek aan Aruba


    2 maart


    bezoek aan Bonaire


    3 maart


    ontvangst bij president Medina van Venezuela


    4 maart


    bezoek aan Bovenwindse Eilanden Saba, St. Eustatius, St. Maarten


    5 maart


    ontmoeting minister van Buitenlandse Zaken, Dominicaanse Republiek


    29 maart


    opening tentoonstelling Four Centuries of Dutch Art, Montreal


    30 april


    radio: rede tot Nederlandse volk


    9 mei


    Toronto: rede voor congres Canadian Women’s Club


    22 – 24 mei


    New York: bezoek aan ss Nw Amsterdam


    23 mei


    erelidmaatschap Collegiate School, New York


    24 mei


    rede voor Metropolitan Museum, New York


    juli


    Ottawa, ontmoeting met generaal Charles de Gaulle


    zomer


    bezoek aan Roosevelt i.v.m. Rode-Kruispakketten


    26 augustus


    radio: rede tot de bevolking van Zuid-Afrika


    31 augustus


    radio: rede tot de bevolking van Australië; bezoek aan onderzeebootbasis in Connecticut


    9 september


    naar Engeland (alwaar ook velerlei activiteiten)


    


    1945


    22 januari


    gesprek met F.D. Roosevelt over de toestand in Noord-Nederland


    daarna


    terug naar Canada


    17 –19 maart


    40-jarig huwelijk Roosevelts en bezoek aan qwf


    11 april


    naar Londen


    2 mei


    met Wilhelmina naar Breda


    2 juni


    Nijmegen: dankrede voor gift van militairen aan Rode Kruis


    datum onbekend


    afscheidsbezoek aan Eleanor Roosevelt


    10 juli


    dankdiner in Ottawa


    14 juli


    radio: afscheidsrede tot het Canadese volk


    16 juli


    verlaat met prinsesjes Canada

  


  
    5. Ambassadrice


    Voor zover op schrift gesteld beslaan Juliana’s toespraken tijdens de bezettingstijd 150 pagina’s gedrukte tekst en allemaal gingen ze over de oorlog. Zelfs als de prinses een tentoonstelling van Hollandse meesters opende, was het onderwerp de geallieerde vrijheidsstrijd tegen de ‘horden’ van de ‘onmenselijkste veroveraar’, dan wel de ‘onbarmhartigste onderdrukker’ ooit, die trachtte ‘gehele naties te doen zuchten onder een moderne slavernij’.


    De vraag dringt zich op van wiens of wier hand deze pittige teksten waren. Juliana hechtte eraan haar toespraken zelf te schrijven. ‘Wilt u mij kennen, lees mijn redevoeringen,’ placht zij te zeggen. Niettemin viel hetgeen ze zei natuurlijk onder de ministeriële verantwoordelijkheid, wat toen ze koningin was wel eens spanningen opleverde. Maar hoe ging dat in die tijd? Er ging nu eenmaal geen koeriersdienst tussen Londen en Ottawa om conceptteksten heen en weer te brengen en evenmin kon er veilig worden getelefoneerd. Volgens haar moeder, in haar inleiding bij de lezingen, was ‘ruggespraak vóór het nemen van beslissingen’ indertijd uitgesloten, zodat haar dochter met haar gezelschap ‘geheel’ was aangewezen ‘op eigen inzicht en beleid’. Fasseur bevestigt dat kabinet noch koningin in de bijzondere omstandigheden van ’40-’45 stilstond bij de ministeriële verantwoordelijkheid voor wat de troonopvolgster in Canada te berde bracht. Bovendien was de grens tussen persoonlijke uitspraken en uitspraken waarvoor de ministeriële verantwoordelijkheid gold in die jaren vaag.[70] We kunnen dus gevoeglijk stellen dat Juliana’s oorlogsredes door haarzelf zijn geschreven, zij het dat ze de tekst wellicht formuleerde in samenspraak met toenmalige medewerkers en huisgenoten. Haar secretaris Van Tets bijvoorbeeld, die in het voorjaar van 1941 aantrad, was getrouwd met een Amerikaanse en het ligt voor de hand dat zij Juliana hielp met de taal. Het door consul Luden geschetste beeld echter van de prinses die haar toespraken houdt vanaf een vodje papier in haar tas waarop ze onderweg haar aantekeningen heeft genoteerd, onderstreept eens te meer hoezeer Juliana’s woorden haar eigen woorden waren.


    Wat was de strekking van die redes? Bezien vanuit haar eerdere weinig omschreven religiositeit en breed uitwaaierende levensbeschouwing vol harmonie, gemeenschapszin en zachte krachten, en vooral ook gezien de weinig confronterende houding die zij voor de oorlog had aangenomen tegenover Bernhards broer Aschwin, die met overtuiging in het Duitse leger vocht, en tegenover de openlijke nazi’s in haar eigen Duitse familie, komen Juliana’s woorden als een volslagen verrassing. Zeker in haar anti-Duitse tirades, waarbij zij Bernhard als uitzondering tot goede vaderlander bombardeert, is van de vooroorlogse prinses niets terug te vinden.


    Zoals zich al aankondigde in de wijze waarop ze zich voorstelde aan Canada, was de juliaanse besluiteloosheid verdwenen. Hier sprak de zelfbewuste dochter van een ‘Landsvrouwe’ verwikkeld in een rechtvaardige oorlog. Een godsdienstoorlog zelfs, want in de geest van haar moeder karakteriseerde Juliana de oorlog als een moderne ‘kruistocht’ ter verdediging van het christendom, dat zij ‘onze’ religie noemde met een stelligheid waarop zij vroeger nooit te betrappen was geweest.[71] ‘De vijand poogt met al zijn geslepenheid een aanval op de godsdienst te ondernemen’, maar het geloof, zo bewees het Nederlandse verzet, was ‘machtiger dan het zwaard’.


    Anders dan die gelovigen die het beginsel huldigden van het door God over de mens gestelde gezag, betwijfelde Juliana niet of een christen verzet mocht plegen: ‘Onder Goddelijke leiding (..) zullen wij pal staan.’ Het geloof diende volgens haar in deze ‘strijdende wereld’ een ‘strijdend en levend geloof’ te zijn met behulp waarvan ‘wonderen’ konden worden verricht. De Noorse bisschoppen, die zich uit protest tegen de collaborerende regering-Quisling uit hun ambt hadden teruggetrokken, zag ze als voorbeeld.[72] Juliana had in Canada een goed contact met de schoondochter van de Noorse koning Haakon, die de Quisling-regering niet erkende en was uitgeweken naar Londen. Prinses Märtha trok net als zij als een ambassadrice van haar land door de vs, was eveneens vaak te gast bij de Roosevelts en hielp Juliana toen ze in 1942 een luxueus buitenverblijf zocht voor de zomervakantie met Wilhelmina.[73]


    Soms diende het christendom als springplank voor een verder reikend argument. Zo gebruikte Juliana in 1941 met Pasen het motief ‘opstanding’ voor een vlammend betoog om de Verenigde Staten op te roepen zich bij het geallieerde front te voegen. Als een ware ambassadrice begon ze met een eerbetoon aan haar strijdende vaderland: ‘Ons land wordt op het ogenblik overheerst door onze moorddadige vijand, maar niet alzo de geest van zijn bewoners – integendeel! En buiten het moederland zijn daar onze militaire en burgerlijke mankracht en vrouwkracht – onze gehele Regering, ons groot Rijk overzee –, die wedijveren, met welke onzer Bondgenoten ook, in strijdbare activiteit. De gedachte van de opstanding is steeds aanwezig in onze leuze “Nederland zal herrijzen”. Deze gebruiken wij, als wij denken aan onze strijd, onze ontwijfelbare overwinning en onze toekomst.’


    Vervolgens beklaagde ze de volkeren die geen deel hadden aan de ‘glorie’ van de gezamenlijke strijd tegen het kwaad. Immers: ‘Strijd is identiek aan leven. Niemand heeft ooit, of ergens, geleefd – zó, dat het de moeite waard was –, zonder ervoor te hebben betaald met zijn laatste druppel bloed, zijn laatste vezel, ten dode toe. Anders is hij eenvoudig een mislukking geweest. Er bestaat niets, wat een te groot offer zou zijn, als wij de dageraad van de opstanding zien, die komen zal, als eenmaal de strijd voorbij is. Gij, Volk van de Verenigde Staten, hebt de magistrale opvatting het stoffelijke en geestelijke arsenaal der democratie te willen zijn om de hoogste waarden der wereld te redden voor vernietiging.’[74]


    Niet alleen de geloofsvrijheid liep gevaar onder de dreigende tirannie. Democratie, individuele vrijheid, recht en rechtvaardigheid waren de ‘Atlantische’ waarden die tegen de heerschappij van het nazisme moesten worden verdedigd. Het ging om een strijd van goed tegen kwaad, licht tegen duisternis, leven tegenover dood, en een dergelijke strijd rechtvaardigde het hoogste offer.


    Anders dan bij haar moeder vinden we bij Juliana geen liefde voor de krijg op zich, maar het pacifisme dat haar altijd als wezenskenmerk wordt toegeschreven, ontbrak in deze periode volstrekt – ‘Strijd is identiek aan leven’. Hoewel de prinses nooit naliet te benadrukken dat Nederland deze oorlog niet had gekozen maar ertoe was gedwongen, liet ze er evenmin twijfel over bestaan dat wij, in de situatie gebracht onze vrijheid te moeten heroveren, net als in de Tachtigjarige Oorlog desnoods zouden vechten tot de dood.


    Zelfs deed zij eens de ontboezeming dat zij soldaten erom benijdde dat zij echt de wapens konden opnemen – een variant op Wilhelmina’s verlangen ‘het lot van de krijgsman te delen’. Dit was bij een van haar bezoeken aan het nieuw gevormde bataljon van Nederlandse militairen in Canada.[75] Niet zonder reden werd de eerste vestigingsplaats van het bataljon, in Stratford, Ontario, de Prinses Juliana Kazerne gedoopt, want waar de soldaten gouverneur Athlone slechts één- en Bernhard slechts tweemaal zagen, bezocht Juliana hen zesmaal. (Dit in tegenstelling tot wat Bernhards biograaf Alden Hatch schrijft, namelijk dat de prins deze soldaten voortdurend kwam bemoedigen; Juliana wordt door hem niet genoemd.[76])


    Anders dan Bernhard had Juliana in Nederland nooit troepen geïnspecteerd. Het leger was nu eenmaal de afdeling van haar meer krijgshaftig ingestelde moeder en dito man. Maar blijkens haar toespraken en de verslagen in The Knickerbocker Weekly nam ze deze nieuwe taak met elan op zich. Ze zag, zei ze tot de mannen, in hun gezichten ‘een groot, vurig verlangen: “De vijand bij de keel te grijpen en ons land te bevrijden.” Laat ik u zeggen, dat ik in de eerste plaats overtuigd ben, dat U deze gelegenheid zult krijgen, en, in de tweede plaats, dat ik U hierom benijd.’[77] (curs. JW) Nadat de eenheid van Stratford naar Guelph was verhuisd, trad Juliana ook daar op.


    Bij de vliegschool van Ancienne Lorette bij Quebec reikte ze vliegbrevetten uit. Consul Luden vergezelde haar eens naar zo’n plechtigheid waar ze de geslaagde vliegers, waarnemers en bombardiers hun wings opspeldde en toesprak: ‘Hier werden ruim 500 jongemannen, uit alle delen van de wereld, uit alle denkelijke kringen van de maatschappij, gegrepen door de woorden van een jonge, vorstelijke vrouw, die haar vertrouwen in de overwinning overdroeg in een vertrouwen in de jonge mannen, die klaar stonden om de grote luchtaanvallen op de vijand te beginnen. (..) een jonge vorstin, die mee worstelde met de kerels die het vuile werk in deze oorlog moesten opknappen en die deze kerels begreep.’[78]


    Geallieerde zeelieden bracht ze eveneens regelmatig een bezoek. In een radiotoespraak via de wrul speciaal tot de Nederlandse zeelieden uitte ze haar meeleven met hun gevaarlijke taak en met het feit dat voor hen het eigen land verboden gebied was geworden, terwijl collega’s uit niet-bezette landen tussen de vaarten door gewoon bij hun familie waren.[79]


    Niettemin was de oorlog voor Juliana een noodzaak in het hier en nu. Hoe strijdbaar zij zich ook betoonde, steeds voegde ze daaraan toe dat als de overwinning eenmaal was behaald, de mensheid zou worden beloond met een betere toekomst. Net als haar moeder leefde Juliana in de illusie dat de Nederlandse bevolking, die voor de oorlog zo vruchteloos verdeeld was geweest, dankzij de bezetting in saamhorigheid aaneen was gesmeed. Al in haar rede op de eerste Koninginnedag onder Duitse bezetting noemde ze deze dag bij uitstek een ‘familiefeest’. Het besef één ‘nationale familie’ te zijn was, stelde zij, door de vijandelijke inval aangewakkerd. Die ‘saamhorigheid’ zou de samenleving van na de oorlog zoveel beter maken.


    Saamhorigheid telde niet alleen binnen maar ook tussen naties. Na de overwinning wachtte niet alleen Nederland maar de hele mensheid een betere toekomst: ‘Uiteindelijk zal een volledige overwinning worden behaald en zal een nieuwe en voor allen betere wereld verrijzen.’ In die nieuwe wereld zouden ‘vrede, verdraagzaamheid en eerbied voor allen’ leidende beginselen zijn.[80] In een nieuwjaarsrede voor de Amerikaanse radio op 2 januari 1942, dus volgend op Pearl Harbour, sneed Juliana de thematiek aan die ze tien jaar later als vorstin, in een geheel andere context, in haar even befaamde als beruchte tournee door de vs opnieuw zou aansnijden: ‘Onze gemeenschappelijke taak’, zei ze, ‘is thans de vijand te verslaan en de wereld te maken tot een vreedzaam tehuis voor volken, die elkaar zullen begrijpen, elkaars rechten zullen eerbiedigen en naarstig zullen samenwerken.’[81]


    Het was in de ogen van Juliana de verantwoordelijkheid van háár generatie, de jongeren, om die nieuwe wereld op te bouwen. ‘Onze generatie is voorbestemd de hardste strijd te strijden, die ooit gestreden is, en de grondslagen te leggen voor een toekomst waarin vrije mannen en vrouwen de taak op zich zullen nemen een beter en gelukkiger wereld op te bouwen.’[82] Op haar drieëndertigste verjaardag, 30 april 1942, sprak Juliana via Radio Oranje de Nederlandse jongeren toe. Beginnend met een verontschuldiging voor de ‘gemakkelijke omstandigheden’ waarin zijzelf verkeerde, sloot ze af met de woorden: ‘Onze generatie, vroeger soms voor zwak aangezien, is onverwacht geroepen er een te worden van helden en martelaren – later van wederopbouwers in een veel grotere hervorming dan de menselijke samenleving tot nu toe ooit heeft meegemaakt, of waarvan ze ooit heeft gedroomd. Wie dit beseft, geeft God daartoe de kracht.’[83]


    Wat opvalt aan de teksten waarin de prinses het actuele tijd- en strijdperk verliet en de vredige, saamhorige toekomst betrad, is dat daarin een vaagheid haar herintrede deed die herinnert aan de spirituele sfeer van bijvoorbeeld de Nederlandse Christen Studenten Vereniging, waarmee Juliana voor de oorlog affiniteit had gevoeld, want op wat voor hervorming ze hier doelde, legde ze niet uit. Dit type spiritualiteit ontbrak in haar overige oorlogsspeeches.


    Meermalen benutte Juliana een toespraak om geld binnen te halen voor een van de steunfondsen ten behoeve van Nederland. Ze schetste de fysieke nood in het bezette vaderland; prees de moed en inventiviteit van huisvrouwen; legde de distributie uit, het aantal beschikbare calorieën, de moeite die het kostte om aan voedsel te komen en het gevaar van besmettelijke ziekten. In een rede op 9 mei 1944, waarin ze een beeld gaf van de honger, het verzet, de concentratiekampen, de executies, de Arbeitseinsatz en de Japanse bezetting van Indonesië, roerde ze tevens het lot van de Nederlandse joden aan: ‘Het Joodse deel der bevolking is naar Polen overgebracht en dit lot is wel het zwaarst van al. Er waren voor de oorlog ongeveer 180.000 Joden in Nederland en zelfs de grootste optimist betwijfelt thans of nog een klein deel hunner de vervolging zal overleven. Sinds zij naar Polen zijn vervoerd, heeft niemand iets van hen gehoord.’[84]


    In oktober 1941 had Juliana bekendgemaakt dat de Duitse bezetter de gezamenlijke opvoeding van joodse en niet-joodse kinderen op Nederlandse scholen had verboden.[85] De lezing in mei 1944 was bij mijn weten de eerste waarin ze de vernietiging van de joden aan de orde stelde.


    


    ‘Biologische voorbestemming’


    


    Juliana’s redevoeringen kenden enkele regelmatig terugkerende thema’s: naast generaties, religie, wederopbouw en saamhorigheid, behoort ook de positie van vrouwen daartoe, een onderwerp dat altijd al haar belangstelling had gehad. Onder meer bij de aanvaarding van haar eredoctoraten en in haar redes in Cincinnati en Asheville spitste ze dit onderwerp toe op de betekenis van het nazisme voor haar sekse en op het aandeel van vrouwen in de geallieerde oorlogvoering.


    ‘Ik ben er trots op,’ verklaarde de prinses op 10 mei 1942 in Asheville, ‘dat in deze oorlog de vrouwen van de democratische wereld een actieve rol spelen. Op het gebied van de productie en organisatie en door uw arbeid, opdat de vele en gecompliceerde takken van dienst naar behoren hun taak verrichten, levert gij een onschatbaar aandeel in de uiteindelijke overwinning. Gij, Amerikaanse vrouwen, vecht hard en dapper voor het herstel van de menselijke vrijheid en alles wat ons in de wereld dierbaar is.’[86]


    Een uitgebreid en radicaal exposé tegen het nazisme vanuit vrouwen bezien gaf Juliana als hoofdspreekster op de conferentie van de Raad van Kerken in Cincinnati, 8 mei 1942. Als focus voor haar aanval op het nazisme koos ze het opvoedingssysteem, dat ‘ras’ in plaats van ‘gezin’ tot de grondslag van de samenleving verklaart, en ten behoeve van dat ras een destructieve zelfopoffering verheerlijkt. ‘In flagrante strijd met wat wij als opvoeding beschouwen’ achtte de prinses het dat jongens en meisjes niet langer ‘tegelijk school- en speelkameraadjes’ mochten zijn. Ik citeer enkele passages integraal:


    


    Beide krijgen een afzonderlijke loopbaan. (..) Het geluk van gezamenlijk doorgebrachte uurtjes wordt hun ontzegd. De jongens moeten soldaten worden, en de meisjes moeders van soldaten. Een vrouwelijke invloed op jongens, die afgericht worden op de overweldiging van vredelievende naties, is uit den boze. Leerboeken? Wat hebben boeken voor nut? De tijd is toch al kort genoeg om lichamen sterk en hard te maken en geesten hard en wreed. Geestelijke ontwikkeling? Alleen al het noemen van dit begrip wekt rauw spottend gelach. (..) Het doel van deze africhting – want opvoeding kunnen wij dit stelsel toch moeilijk noemen – is niet het bijbrengen van beschaving, is niet de verwerving van geestelijke vrijheid, of vrijmaking van de geest. Deze africhting heeft slechts één doel: macht.


    In werkelijkheid is zij een grimmige voorbereiding op de dood, een gewelddadige dood op het slagveld voor de jongens en een vroeg weduwekleed voor de meisjes. Het eigenlijke onderwijs aan de meisjes wordt tot een minimum beperkt. (..) Het moederlijk instinct van de meisjes wordt van het moment af, waarop zij de neiging gevoelen vadertje en moedertje te spelen of poppen te verzorgen, aangekweekt. Later bepaalt haar opleiding zich voornamelijk tot het betrachten van huiselijke zuinigheid en voorbereiding op de geboorte van kinderen. De oude gedachte, dat meisjes hun biologische voorbestemming niet moeten kennen, voordat zij volwassen zijn, wordt beschouwd als een typisch democratische preutsheid. Hun nieuwe gedachte is, dat er voor een meisje niets belangrijkers is, dan het hebben van kinderen.


    


    Schoolkinderen leerden bovendien ‘de democratie te haten. Zij horen, dat de democratie behoefte heeft aan leiders. Zij drijven de spot met de belangstelling van de Amerikaanse vrouw voor de politiek en voor zaken. Zij horen dat de democratie verwijfd is, en in verval is geraakt.’[87]


    Tot zover de troonopvolgster van wie wij altijd hebben begrepen dat zij in Canada zielsgelukkig haar biologische bestemming volgde.


    De rede maakte grote indruk, niet in de laatste plaats in Chicago, de stad die Juliana na Cincinnati bezocht en die tot de meest isolationistische steden van de vs wordt gerekend. De pers toonde zich onder de indruk van de politieke betrokkenheid van de prinses, wier activiteiten en levensstijl haaks bleken te staan op de sprookjesachtige wereldvreemdheid die men van een royalty-personage had verwacht. Het bezoek was een groot succes, zowel voor Juliana als voor Nederland.[88]


    


    Aan wie ontleende Juliana haar stijl en thematiek? Zijn er passages aan te wijzen die zo uit de redes van haar moeder voor Radio Oranje kwamen? Dat niet. Maar ze ontleende zeker inspiratie aan Wilhelmina. Ze deelde haar strijdbaarheid en haar visie op het nazisme als antichristelijk en verwees net als zij regelmatig naar de Tachtigjarige Oorlog en naar God, al verscheen die laatste bij Juliana aanmerkelijk minder frequent ten tonele en niet als bijvoorbeeld ‘de Heiland’. Omgekeerd heeft Wilhelmina nimmer een feministisch getint betoog gehouden over vrouwen zoals haar dochter dat deed in Cincinnati. Evenmin stelde Wilhelmina haar paasrede in 1941 in het teken van de opstanding; dat was dus geen afgesproken werk. Het gedachtegoed dat naar voren komt uit Juliana’s oorlogslezingen leek qua doelbewuste strijdlust meer op dat van haar moeder dan ik uit haar houding voor mei 1940 zou hebben voorspeld. Tegelijkertijd stond het sterk onder invloed van tijdens haar ballingschap opgedane kennissen en hun denkwereld, met name Eleanor Roosevelt.


    Werd in Juliana’s Engelstalige redes de strijd tegen de nazi’s gevoerd in ferme taal, bij Radio Oranje leefde het idee dat de kinderstemmetjes uit het verre Canada het vaderlands moreel zouden opvijzelen. In die zin liepen sommige uitzendingen van Radio Oranje met Juliana vooruit op het huismoederlijke imago dat haar later zo hinderlijk zou aankleven. Zo vertelde Juliana op haar verjaardag in 1943, samen met de kinderen, bijvoorbeeld uitgebreid over de drie maanden oude Margriet, en maakte de bekende auteur van streekromans Herman de Man in september van hetzelfde jaar nog een programma rond Beatrix, Irene en Renée Röell.


    Die uitzending had organisatorisch nogal wat voeten in de aarde. Op 5 september had De Man in Ottawa een voorbespreking met secretaris Van Tets. Om een spontane sfeer te creëren moest een Canadese omroep onzichtbare leidingen en microfoons aanleggen, en verder wilde de interviewer zorgvuldig uitgekozen cadeautjes meenemen voor elk van de drie meisjes en dan met hen alleen kunnen praten. Juliana stemde met alles in. De Man, naar eigen zeggen een ‘driemaal doorgefourneerd monarchist’ (hij had in 1939 ook al het manuscript van zijn roman Scheepswerf De Kroonprinses aan Juliana geschonken), was aan de vooravond van zijn ontmoeting met de kroonprinses op van de zenuwen.[89] Hij bezocht een manicure, maar het effect daarvan werd tenietgedaan doordat de koninklijke hond Jan Jaapie op de stoep met zijn modderige poten tegen zijn broek op sprong. Uit angst voor een vleier te worden aangezien durfde hij niet te zeggen dat hij de acht maanden oude Margriet een prachtbaby vond. Hij smolt toen de kleine Beatrix een vriendschap voor hem opvatte: ‘Ik was er stuk van.’ Ze liet hem zelfs de afwas doen. De journalist werd met een minuscuul kopje in zijn hand betrapt door Juliana, die hem eerst ‘een beetje meewarig’ bekeek en toen ‘in de lach schoot’.


    De Man verzamelde in totaal 45 minuten materiaal: hondengeblaf, babygepruttel, kleutergebabbel en een ‘ja’ van een prinsesje op de vraag of ze niet liever een broertje had gehad. Maar op den duur waren de koninklijke hoogheidjes ‘baldadig en stout’ geworden. ‘Toen ik Ze vroeg: Houden jullie niet erg veel van Moene (Grootmoeder)?’ had Trix geantwoord: ‘Nee, ze is me te oud!’ En vader? ‘Ook niet, is me te dik. Die kan niet eens de deur meer in!’ Die ‘uitlatingen’ kon hij niet uitzenden, vond De Man. Toen hij de volgende dag met Van Tets in de studio de opname afluisterde, arriveerde onverwacht de nieuwsgierige prinses, die nog enkele adviezen gaf. Een gesigneerde foto had hij al op zak.


    Juliana zelf kwam na de kleintjes ook nog aan het woord. Ze sprak de Nederlandse kinderen toe over het ‘nieuwe gemenebest van morgen’, dat ‘het tegengestelde’ zou zijn van de tijd die de kinderen nu meemaakten. Nederland kon zo’n nieuwe gemeenschap opbouwen, ‘omdat het – Goddank – een jeugd bezit, die niet met de vijand geheuld heeft, die het boze veracht, het goede vereerd heeft’.[90]


    De prinses had overigens aangaande de jeugd eerder een schriftelijke tik op haar vingers gekregen van Bernhard, die in een tirade over ruggengraatloze ministers meteen ook zijn vrouw meenam, omdat die een goed woordje had willen doen voor de dochter van een vooraanstaand nsb’er. Juliana’s redenering dat die dochter het niet kon helpen dat haar vader fout was, kwam haar te staan op: ‘Je moet wel een beetje onpartijdiger zijn als je ooit zelf regeert.’[91]


    Juliana kreeg opnieuw met De Man te maken toen ze van 26 februari tot 5 maart 1944 een bezoek bracht aan Curaçao. Ze werd in zijn radiostudio in het Papiaments toegezongen door een kinderkoor, waarna zij in die taal bedankte en de zender werd omgedoopt tot Prinses Julianazender. De Mans einde was tragisch. Zowel hij als zijn vrouw was van oorsprong joods (zijn eigenlijke naam was Sal Hamburger). Dat zij beiden zich tot het katholicisme hadden bekeerd, voorkwam niet dat zijn vrouw en vijf van zijn zeven kinderen werden vermoord. Bij zijn laatste ontmoeting met Juliana, in augustus 1945 bij het Bureau Nationaal Volksherstel, vertelde De Man haar van zijn verlies en van zijn voornemen met de twee overgebleven kinderen een geregeld leven op te bouwen. Juliana nodigde hem en zijn oudste dochter uit voor een visite op Soestdijk. Hij was opgetogen. Maar het kwam er niet van. Terugkerend van een zakenreis verongelukte Herman de Man op 14 november 1946 op Schiphol.


    


    De Mans gedetailleerde verslag vertelt ons meer dan louter de gang van zaken rond de uitzending. Het toont hoe volwassen mensen in de omgang met vorstelijke personen, hoe jong ook, hun normaliteit kunnen verliezen. En het toont hoe De Man in de knoop kwam met zijn streven Juliana allereerst neer te zetten, zoals hij zelf zegt, als ‘een moedertje’, terwijl tegelijkertijd de kinderen overduidelijk hun vrees lieten blijken dat hier weer een vreemde gast beslag op hun moeders tijd kwam leggen, en hijzelf verrast was over juist heel andere kwaliteiten van Juliana: ‘... vele mensen denken dat de prinses veel minder kloek is dan Haar Moeder. Wil ik u eens uit de droom helpen en... zegt het voort. H.K.H. is een zeer bijzondere vrouw, met een wijd openstaande intuïtie, waarmede Zij bijzonder fijn en trefzeker Haar oordeel vormt. (..) Onze Prinses is bovendien zeer slim. Men brengt haar niet van haar à propos af, men kan ’t gesprek niet weg buigen van een lastig punt in ’t discours. Ze weet wat ze wil.’


    Inzake de houding van de massaal uitgelopen Curaçaose bevolking ten aanzien van het koningshuis zijn De Mans belevenissen al even leerzaam. Zo werd er na afloop onder de bevolking gemord, omdat Juliana na aankomst op het vliegveld enkele hoogwaardigheidsbekleders had gepasseerd om De Man een hand te geven en studievriendin Els Boon, die tot Juliana’s genoegen op het vliegveld stond, zelfs een zoen. Sommige Curaçaoënaars verweten De Man een ‘te opdringerige en gewone’ houding tegen de ‘geliefde hoge bezoekster’; volgens anderen echter deed Juliana zelf ‘te gewoon’. Behalve die hartelijke begroetingen laten ook foto’s van een receptie inderdaad een prinses zien wier platte schoenen, blote armen en zomerjurk-tot-op-de-knie gewoontjes afsteken bij de lange galajaponnen, hoge hakken en handschoenen tot de elleboog waarin de gasten zich hadden gestoken. Juliana’s geste om het kinderkoor te bedanken in de eilandtaal getuigde blijkens het gepubliceerde fotoboek van een in 1944 nog volstrekt ongebruikelijke hoffelijkheid: ‘... het was of er een schok ging door gans Curaçao; de mensen konden hun oren bijna niet geloven.’[92]


    Juliana’s reizen naar Suriname en de Antillen, in gezelschap van het echtpaar Van Tets, waren om meer redenen bijzonder: ze bevond zich daar als ballinge op ‘vrij’ Nederlands grondgebied, waar het rood-wit-blauw nog wapperde; voor het eerst sinds een eeuw zette er een Oranje voet op koloniale bodem; en het was aan haar zelfstandige bestaan in Canada te danken dat ze haar oude wens om deze tropische gebiedsdelen te bezoeken, nu kon verwezenlijken. Wat overigens niet wegneemt dat Wilhelmina zich er stevig tegen had verzet. Als vanouds vond ze de tropen te riskant voor haar opvolgster. Toen Juliana Bernhards hulp inriep om haar moeder te kalmeren – hij had immers zelf in 1942 de Antillen en Suriname bezocht – bleek ook hij aarzelingen te hebben. Vanwege de airconditioning in het gouverneurshuis op Willemstad moest ze in elk geval wollen ondergoed meenemen. De prinses stopte braaf een vest in haar koffer maar liet zich, eenmaal buiten de invloedssfeer van man en moeder geraakt, niet weerhouden.[93]


    Het programma op de Antillen, voorjaar 1944, was rijkelijk gevuld met defilés, kinderoptochten, parades, folkloristische dansen, bezoeken aan zieken, wezen en bejaarden, en ontmoetingen met katholieke geestelijken. (De eilanden zijn als gevolg van de vroege komst van de Spanjaarden overwegend rooms-katholiek.) Toch was de oorlog de hoofdzaak. Nederlandse en Amerikaanse troepen werden geïnspecteerd; het Rode Kruis werd bezocht; een getorpedeerd schip werd bezichtigd; zeelieden kregen een bemoedigende handdruk; en bij de protestantse eredienst werd God gedankt dat hij de koningin had gespaard toen er een week eerder, op zondag 20 februari, een bom was gevallen op haar huis The Grange bij South Mimms, die twee marechaussees had gedood.[94]


    Eigenlijk had het bezoek aan Curaçao drie maanden eerder zullen plaatsvinden, in november 1943. Het was toen op het allerlaatste moment afgeblazen wegens een griepepidemie; de prinses was doorgevlogen naar Suriname. Tijdens de twee dagen durende vliegreis vanuit Ottawa maakte Juliana een tussenstop op het buiten van de Roosevelts. Vanaf Miami werd het passagiersvliegtuig waarin ze vloog op dringend verzoek van Wilhelmina geëscorteerd door een Nederlands en een Amerikaans legervliegtuig.[95]


    Suriname werd bewoond door ‘een staalkaart aan rassen’, zoals men zei in de tijd dat het woord ‘ras’ zijn onschuld nog niet had verloren.[96] Die mengeling van bosnegers, indianen, creolen, Javanen en Hindoestanen was een kolfje naar Juliana’s hand. Ze zag in het harmonieus samenleven van al die verschillende bevolkingsgroepen, die elk een aspect van hun cultuur aan haar vertoonden, hoop voor de toekomst. Of mensen nu recentelijk afkomstig waren uit een ander werelddeel of dat hun voorgeslacht reeds lange tijd in Suriname was gevestigd, men woonde ‘eendrachtig samen’: ‘Hier zien we een voorbeeld, zoals het na deze vreselijke tijd over de hele wereld behoort te zijn!’[97] Op haar vrijgehouden zondagmiddag liet Juliana een receptie organiseren voor de joodse bevolking van Paramaribo, onder wie veel vluchtelingen.[98]


    De geallieerde oorlogvoering had de Surinaamse samenleving intens geraakt. Surinamers bedienden als kanonniers het geschut op koopvaardijschepen om duikbootaanvallen af te weren, een deel van de Prinses Irene Brigade was in Suriname gelegerd, bij Paramaribo was een marinebasis ingericht en omdat het Surinaamse bauxiet onmisbaar was voor de Amerikaanse vliegtuigbouw werden de productie en het vliegveld beschermd door Amerikaanse troepen. Behalve allerlei culturele festiviteiten en het Rode Kruis bezocht de prinses ook deze militaire objecten.


    Haar bezoek riep onder de bevolking een enorm enthousiasme op,[99] en bij Juliana zelf niet minder. ‘Ja, ’t is heerlijk, iets voor je land te kunnen doen in het buitenland, om het gemis van tijdelijk buitenwacht te zijn, te vergoeden,’ schreef ze aan ‘lieve juffrouw Haspels’, die de prinses in bedekte termen had bericht over activiteiten die zij in Turkije ontplooide. ‘Ik genoot onnoemelijk van mijn reizen naar Suriname en Curaçao, en wat ’t buitenland betreft, naar de Westkust van dit werelddeel, een geweldig interessant land. Sur. en Cur. geven het gevoel in je eigen land terug te zijn. Met zeer interessante variaties daarop natuurlijk!’[100]


    Op aandringen van Roosevelt landde ze op weg naar de Antillen op Haïti, was in het programma een dag vrijgemaakt voor een bezoek aan Venezuela en was op de terugreis een stop gepland in de Dominicaanse Republiek. Dit waren dus net zomin louter pleziertripjes als Juliana’s andere reizen. De duur van haar verblijf in Caracas leidde zelfs tot wrijving tussen minister Van Kleffens en Wilhelmina, die niet wilde dat haar geliefde kind werd blootgesteld aan het infectiegevaar van Zuid-Amerikaans beddengoed. De Venezolaanse regering daarentegen had graag gezien dat Juliana langer in de hoofdstad bleef dan de vier uur die het uiteindelijk werden. Van Kleffens liet zich tegenover zijn collega Van Lidth de Jeude ontvallen dat hij met dit soort majesteitelijke bemoeizucht geen buitenlandse politiek kon voeren; hij had het ‘van groot politiek belang’ geacht dat Juliana langer bleef. [101]


    In haar paar uur in Venezuela legde Juliana een krans bij het graf van de nationale held Simón Bolívar, excuseerde ze zich voor de korte duur van haar bezoek, sprak ze de president en de minister van Buitenlandse Zaken en bezocht ze het Nederlandse consulaat. Na afloop las de ambassadeur namens de prinses een persverklaring voor: ‘Vrijheidsliefde is misschien wel de belangrijkste overeenkomst tussen het Venezolaanse en het Nederlandse volk. Het Nederlandse volk, zowel in Holland als in Nederlands Oost-Indië, lijdt nu onder het wrede juk der onderdrukking, maar het weet dat het uur van de bevrijding nadert. Intussen verzet het zich met een hardnekkigheid die bezield wordt door een zuiver geweten, en met de zekerheid van hen die vechten voor een rechtvaardige en nobele zaak.’*[102]


    In Santo Domingo lunchte ze met dictator en massamoordenaar Rafael Trujillo. Ze was er allemaal niet van onder de indruk; in een brief aan Bernhard had ze het over respectievelijk het ‘corruptste’ land van de regio en de ‘ergste boevendictatuur’.[103] Niettemin waren het succesvolle bezoeken, die massale belangstelling teweegbrachten van pers en publiek.


    Een kwarteeuw later geïnterviewd door De Jong kwam Juliana als altijd voor haar moeder op. Ze verklaarde Wilhelmina’s vrees voor besmetting uit haar bijna fatale tyfus van 1902. En ze had dan vanwege infectiegevaar als kind wel niet mogen zwemmen, in bomen klimmen mocht ze wel.[104] Ze trok zich later van Wilhelmina’s infectieangst nog maar weinig aan – zwemmen deed ze graag –, net zoals ze meestentijds haar moeders overige bezwaren tegen haar reisplannen naast zich neerlegde. Die betroffen bijvoorbeeld de eredoctoraten die haar aan enkele Amerikaanse universiteiten werden aangeboden. Wilhelmina vond het gezien de situatie in Nederland te frivool die te aanvaarden, Juliana transformeerde ze behendig tot eerbewijzen aan het strijdende vaderland: ‘Terwijl zich de grootste catastrofe voltrekt, die de wereld ooit heeft gekend, hebt gij in vriendschap de hand uitgestoken. Ik veroorloof mij, deze eer te beschouwen als een eerbetuiging aan het gehele Nederlandse volk en dan vooral aan de vrouwen, die zich in deze dagen zowel binnen als buiten de grenzen tegen de onbarmhartigste onderdrukker, die de wereld ooit heeft gekend, verzetten. Hun strijd zal niet vergeefs zijn. (..) Ik zou tot U willen zeggen: “Weest bereid. Ons aller toekomst staat op het spel.”’[105]


    Het is na kennisneming van al deze teksten verbluffend om bij Fasseur te lezen dat in Juliana’s leven ‘de woede over de vijand maar een enkele keer opvlamde’.[106]
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    6. Thuis bij de Roosevelts


    Op ander gebied gaf Fasseur Juliana wel het krediet dat De Jong haar onthield: inzake haar omgang met Franklin en Eleanor Roosevelt. Waar De Jong slechts melding maakte van een enkel contact (alleen met hem) en dit voorstelde als nagenoeg betekenisloos, meent Fasseur dat de goodwill voor ‘brave little Holland’ die Juliana met haar bezoeken bij de Amerikaanse president kweekte, het werk van ministers en diplomaten vergemakkelijkte. Hij acht haar contacten door de jaren heen met beide Roosevelts haar ‘grootste bijdrage aan de Nederlandse oorlogsinspanning’.[107] Ten minste achtmaal spraken Juliana en de president elkaar, te beginnen in december 1940, voordat de Verenigde Staten in de oorlog betrokken waren, en voor het laatst in het voorjaar van 1945, kort voor Roosevelts overlijden en de geallieerde overwinning. Soms werd ze vergezeld door Bernhard, Wilhelmina, Alice of de kinderen.


    Voor de Amerikanen met hun gekozen president waren erfelijke koningshuizen een curieus verschijnsel. In juni 1939, twee maanden dus voor Engeland daadwerkelijk de oorlog had verklaard aan Duitsland, was de nieuwbakken koning George VI met zijn echtgenote Mary als eerste regerend Brits monarch sedert de Amerikaanse onafhankelijkheid op bezoek geweest bij een Amerikaanse president. Deze botsing van culturen culmineerde in een lunch op het presidentiële buiten in Hyde Park waarbij de koning een hotdog kreeg voorgezet. De foto van het moment waarop het Britse staatshoofd manmoedig zijn tanden zette in het worstbroodje, haalde de voorpagina van de New York Times. Het goede verloop van het bezoek hielp de betrekkingen tussen beide landen te herstellen en opende de weg voor de president om het Amerikaanse isolationisme te doorbreken.


    Juliana zullen de informele omgangsvormen op Hyde Park minder hebben gechocqueerd dan het Engelse vorstenpaar, al zal ook zij hebben opgekeken van het feit dat Roosevelt bij zijn moeder woonde, terwijl zijn echtgenote Eleanor een huis elders op het landgoed deelde met een aantal vriendinnen. Was ‘fdr’ in het Witte Huis, dan verbleef ‘Mrs. R.’ meestal in haar flat in New York. In hoeverre Juliana van de details van dit arrangement heeft geweten, is onbekend. In de diverse verslagen van haar bezoeken aan de president, die berucht was om zijn vrouwenaffaires, wordt over de privésituatie van de Roosevelts discreet gezwegen. Aan Wilhelmina was de intieme realiteit in elk geval voorbijgegaan. Zij vond de ontmoeting met mevrouw Roosevelt een ‘belevenis’: ‘Een zeer zelfstandige vrouw, die ontzaglijk veel eigen werk verrichtte, die te midden van al haar bezigheden als presidentsvrouw nog tijd vond een dagelijks artikel te schrijven en beschrijvingen het licht te geven over haar reizen door een groot deel van de wereld, maar die bovenal de toegewijde, zorgzame echtgenote was (..).’[108]


    Juliana’s goede verstandhouding met het presidentiële paar werd bevorderd door Roosevelts zwak voor royalty en zijn trots op zijn Nederlandse naam en roots, maar daar zal het hem niet helemaal in hebben gezeten. Juliana was in een omgeving zonder hofhouding op haar best en het feit dat ze haar eigen gang kon gaan vergrootte, zoals we zagen, haar zelfvertrouwen. De goede verstandhouding werd vermoedelijk sterk bevorderd doordat Eleanor Roosevelt een inspirerend voorbeeld bleek van vrouwelijke waardigheid, emancipatie en zelfbewust, zelfstandig optreden. Iemand met zo’n kennis van de wereld en zo’n vrijheid van denken en tegelijk zo’n status en dan ook nog vrouw, had Juliana nog nooit ontmoet. Dat ze haar al in september 1941 schreef over een miskraam duidt op een snel gegroeide vertrouwensband.


    Toen zij haar leerde kennen was Eleanor Roosevelt al een begrip, en veel meer dan louter een First Lady. Geboren in 1884 in de immens rijke Rooseveltfamilie als nichtje van de toenmalige president Theodore Roosevelt, wiens protegee zij werd na de vroege dood van haar ouders, was zij van huis uit bekend met het politieke en openbare leven. Roosevelt (wat dus ook haar eigen naam was) volgde in Engeland een particuliere school die onder leiding stond van een bekend feministe, kwam als vrijwilligster terecht in het maatschappelijk werk en trouwde in 1905 met haar verre neef Franklin. Haar publieke bekendheid groeide nadat Franklin in 1921 was getroffen door polio. Zij stimuleerde hem om zijn politieke carrière ondanks zijn gedeeltelijke verlamming toch voort te zetten en nam veel optredens van hem over. Hun huwelijk had toen al te lijden gehad onder zijn affaires. Eleanor had na haar eerste ontdekking van een verhouding van haar man met een secretaresse willen scheiden, was overreed te blijven maar had wel besloten dan haar eigen leven te leiden. Ook zij had diverse verhoudingen, naar verluidt met beide seksen. In elk geval omringde ze zich met vriendinnen.


    Anders dan haar oom Teddy koos Eleanor voor de Democratische Partij. Ze voerde campagne voor de 48-urige werkweek, de afschaffing van de kinderarbeid, de New Deal, de emancipatie van vrouwen, civil rights, en gedurende de Spaanse Burgeroorlog tegen generalissimo Franco. Als First Lady sedert Roosevelts verkiezingsoverwinning in 1933 tot zijn dood in 1945, was ze vastbesloten het anders aan te pakken dan haar tante, die zichzelf als presidentsvrouw een uiterst beperkte rol had toegewezen binnen een strikt protocol. Hoewel in de vs in de jaren dertig nog maar een kwart van de gehuwde vrouwen buitenshuis werkte (tegen overigens nog geen 5 procent in Nederland), continueerde Mrs. R. haar eigen carrière. Ze stond een actief presidentieel mediabeleid voor, ook voor zichzelf. In haar column ‘My Day’ deed ze dagelijks in een flink aantal kranten verslag van haar bezigheden, en in de twaalf jaar van fdr’s presidentschap hield ze maar liefst 348 persconferenties, waar alleen vrouwelijke journalisten toegang hadden.


    Gedurende de oorlog verzette Mrs. R. zich tegen de maatregel van haar echtgenoot om alle Amerikanen van Japanse afkomst te interneren. In 1943 maakte ze tegen het advies van de legerleiding in een legendarische trip naar de Zuid-Pacific om onder zeer moeilijke omstandigheden gewonde militairen te bezoeken. Kort na Juliana bezocht ze enkele Latijns-Amerikaanse landen, eveneens met het doel de relaties met de westerse geallieerden te verbeteren.


    Na de dood van haar man bleef Mrs. R. actief. Staatshoofden over de hele wereld, onder wie Juliana, vroegen haar advies; her en der werd ze uitgenodigd standbeelden van haar man te onthullen. Mede door de westerse dankbaarheid voor het Amerikaanse aandeel in het verslaan van nazi-Duitsland had de naam Roosevelt in het buitenland ‘een bijna hypnotische kracht’ en werd Eleanor overal bejegend met een welhaast ‘hysterisch ontzag’.[109]


    Roosevelt werd in 1946 de eerste voorzitter van de Commissie voor de Rechten van de Mens van de Verenigde Naties; dat in 1948 de Universele Verklaring werd aangenomen, was een van haar grootste successen. Gedurende de Koude Oorlog was ze intens betrokken bij de diplomatieke inspanningen een atoomoorlog met de Sovjet-Unie te voorkomen. Hoewel John F. Kennedy zich naar haar smaak te weinig had verzet tegen het McCarthyisme, steunde ze uiteindelijk zijn democratische kandidatuur. Hij benoemde ‘The First Lady of the World’ in 1961 tot voorzitter van zijn nieuwe Presidential Committee on the Status of Women, die een belangrijke aanzet heeft gegeven tot het ontstaan van de tweede feministische golf.


    Roosevelt stierf op 7 november 1962, drie weken voor de vier jaar oudere Wilhelmina.


    


    ‘Share your way of life’


    


    De Europese vorstenhuizen liepen gedurende de oorlogsjaren de deur plat bij de Amerikaanse president. Dat al die royalty zijn opwachting maakte, riep in huize Roosevelt wel enige spanningen op. Waar Eleanor gasten prefereerde met andersoortige kwaliteiten dan blauw bloed, irriteerde het fdr dat zijn vrouw niet was af te brengen van haar beleid om bij het diner vip’s te mixen met minder bekende burgers, een gang van zaken die Juliana vermoedelijk juist inspirerend vond.


    Als netwerker avant la lettre bood Eleanor met haar strategische invitaties talentvolle vrouwen, die zich immers nooit door alle overheidsgremia zouden weten heen te worstelen, de kans op een direct gesprek met de president. Na diens dood daalde het aantal vrouwelijke functionarissen op het Witte Huis dan ook zienderogen. ‘Mannen moeten eraan worden herinnerd dat vrouwen bestaan,’ verklaarde Mrs. R. publiekelijk toen Kennedy er in 1960 in slaagde in zijn ‘administration’ geen enkele vrouw te benoemen.[110]


    Maar behalve dat Eleanor blauw bloed niet per definitie hoog aansloeg, ergerde haar het geflirt van fdr met de frivole prinses Märtha, een van hun frequente royalty-gasten. Anders dan de weinig serieuze Noorse maakte Juliana zich niet schuldig aan wijfjesgedrag. Dat zij zich tot fdr verhield als tot een wijze oom, was zonder twijfel een van de redenen dat Eleanor op Juliana wel gesteld was: ‘Ze is lief en eenvoudig & haar kinderen zijn Dutch dolls.’ (Een ‘Dutch doll’ is een houten pop.) Maar ‘gemakkelijk om mee te praten’ vond ze de prinses niet.[111]


    Er was meer wat bijdroeg aan hun verstandhouding. Als jong meisje had Eleanor zichzelf als een ugly duckling beschouwd; haar intellect, moed, kracht, werk en niet in de laatste plaats haar vriendinnen hadden haar geholpen dat gevoel te boven te komen. Niettemin was Mrs. R. net zomin als Juliana een vrouw die het moest hebben van haar glamour.


    De First Lady was voor Juliana belangrijk, en niet alleen omdat ze zich ten opzichte van de jongere prinses moederlijk en bemoedigend opstelde. Roosevelt ontwikkelde zich in de oorlogsjaren voor Juliana tot niet minder dan een rolmodel. Zó kon je als vrouw dus staatshoofd zijn! Zoveel inhoud en betekenis kon je werk hebben! ‘Het is een heerlijke gedachte dat er mensen bestaan zoals u – dat het mogelijk is te zijn zoals u,’* schreef ze haar in 1945, haar oude neiging tot extase getrouw.[112] In de ambities die Juliana enkele jaren later als koningin zou koesteren, zijn ingrediënten van de houding en het beleid van Mrs. R. herkenbaar.


    Dat zij naast hun interesse in maatschappelijk werk het lot deelden te zijn getrouwd met notoir ontrouwe echtgenoten, besefte ze toen waarschijnlijk nog niet. In een brief aan Bernhard toonde ze zich enthousiast over het echtelijke ‘teamwork’ en onder de indruk van hoe hard ‘beide R.’s’ werkten: ze zijn ‘van een werkkracht waar ik van ijs en veel nachtrust krijgen ze zeker niet’. Ze genoot van de gezelligheid; het was op Hyde Park en op het Witte Huis ‘net als bij ons op Soestdijk, niks formeel’.[113]


    Juliana ontmoette de Roosevelts, op initiatief van de president, voor het eerst in december 1940. Van 18 tot en met 20 december was ze te gast op het Witte Huis, waar haar een diner werd aangeboden en waar ze voor de radio in debat ging met studenten. Eleanor showde haar New York.


    Aan de ontmoeting van Juliana en de Roosevelts waren tussen 1936 en 1939 formele felicitaties vanuit het Witte Huis met haar huwelijk en de geboorte van de prinsesjes voorafgegaan, die door de prinses met hartelijke handgeschreven briefjes waren beantwoord.[114] Bovendien had Roosevelt in 1939 een gevoelige snaar geraakt bij Wilhelmina door met het oog op de dreiging van een Duitse inval via een persoonlijke boodschap Juliana en de kinderen een veilig onderkomen aan te bieden in Washington dan wel Hyde Park. Dat aanbod had hij in december herhaald. Vervolgens bood hij op 18 mei 1940 aan de koninklijke familie naar de vs over te brengen. Het werd allemaal niet geaccepteerd maar wel geapprecieerd als blijk van persoonlijke zorg.[115] Over Juliana’s overtocht in juni 1940 had de koningin, ongetwijfeld buiten haar dochter om, via de toenmalige Amerikaanse ambassadeur in Groot-Brittannië, Joseph Kennedy (de vader van John F.), druk overlegd met de president. Wilhelmina ging zelfs zover dat ze voorstelde dat Juliana midden op de Atlantische Oceaan zou overstappen van een Nederlands op een Amerikaans schip, maar dat achtte Roosevelt ‘at this time of the year extremely hazardous if not actually dangerous’. Hij beloofde moeder Wilhelmina wel dat hij zich voor de prinses te allen tijde even verantwoordelijk zou voelen als voor haarzelf.[116]


    Niettemin had Juliana’s geplande bezoek aan de president als gewoonlijk bezwaren opgeroepen bij haar moeder, die Juliana even gewoontegetrouw had genegeerd. Maar toen ze Wilhelmina na afloop had laten weten dat ze op haar reis grote steun voor Nederland had ontmoet, en toen bovendien bleek dat fdr een mooie boodschap had meegegeven voor de koningin en hij kort voor zijn inauguratie op 19 januari 1941 aankondigde wapens te zullen gaan leveren aan de geallieerden, smolten de moederlijke bezwaren weg als sneeuw voor de zon. ‘Zo zien wij aan de kim de overwinning dagen,’ sprak Wilhelmina optimistisch na Roosevelts besluit. Fasseur noemt dit eerste bezoek een ‘daverend succes’, zowel voor Juliana zelf als voor de Nederlandse zaak.[117]


    De volgende visite vond plaats in juni 1941, toen Juliana voor haar tour langs een reeks Amerikaanse universiteiten de beschikking kreeg over een presidentiële trein. Naar het scheen onverwacht werd ze tijdens die tournee vergezeld door Bernhard. Op 8 juni verscheen de prins namelijk onaangekondigd aan de ontbijttafel in Landsdowne Road, in zijn nieuw verworven raf-uniform. Het verhaal dat Juliana niet wist van zijn komst, is door diverse auteurs naar het rijk der fabelen verwezen,[118] maar berust blijkens een persoonlijke brief toch op waarheid. ‘Stel je toch voor, dat B als een complete verrassing voor me stond, terwijl we vredig zaten te ontbijten!!! Ik heb nog zo’n verrassing van al mijn levensdagen niet gehad,’ schreef ze op 30 juni aan Clara de Brauw.


    De reden dat dit verrassingsverhaal is gewantrouwd is dat president Roosevelt wél op de hoogte was van Bernhards plan de oceaan over te steken. De prins had hem op 3 juni strictly confidential via de Amerikaanse ambassadeur in Londen, Tony Biddle, laten weten dat hij zijn vrouw ging bezoeken en hoopte tijdens haar Amerikaanse rondreis door de president te worden ontvangen.[119] Het mag dus voor Juliana een spontane opwelling zijn geweest haar man mee te nemen, voor hem was het een uitgekookte strategie om de president te leren kennen. Anders dan de voorstelling die Bernhard via de pen van Hatch zelf verspreidde van zijn relatie tot fdr, bracht niet hij maar Juliana de president een bezoek. Hij mocht mee als partner en maakte dankzij zijn vrouw kennis met de wereldleider. Bovendien toont Eleanors column dat fdr ’s nachts op Hyde Park niet alleen met hem, zoals Hatch beweert, maar met beide ‘jonge mensen’ de toestand in de wereld doornam.[120]


    Van 31 oktober tot en met 4 november verbleef Juliana op invitatie van Eleanor opnieuw een paar dagen op het landgoed, zonder Bernhard maar met de Canadese premier W.L. MacKenzie King en Beatrix en Irene. Aan het slot van het bezoek, op 4 november, sprak ze vanuit de bibliotheek tot Nederland: ‘Vanaf deze plaats, vanuit het land dat wij de werkplaats der democratieën zouden willen noemen, waar dag en nacht met grote haast en ijver gewerkt wordt, om het front tegen het barbaars geweld van strijdmiddelen te voorzien, zou ik U een woord van moed willen toeroepen.’ Ze vertelde over de populaire fireside chats van de president, radiopraatjes ‘naast het haardvuur’ waarin hij zijn politiek aan de kiezers uitlegde. Die door hem geïntroduceerde vorm van directe communicatie sprak Juliana aan, en haar moeder overigens ook.[121]


    4 November was verkiezingsdag. Dat hij haar aanwezigheid op die dag van gewicht vond, blijkt wel uit de woorden waarmee de president die avond zijn radiospeech beëindigde:


    


    U weet dat de wereld meer democratieën kent dan de Verenigde Staten. Een flink aantal. Er is één democratie waar de voorouders van heel veel inwoners van Hyde Park vandaan komen – Holland. We zijn enorm blij dat wij – deze hele plaats – vandaag de gastheer zijn van prinses Juliana der Nederlanden. (..) Ik ben blij dat ze vanavond de Democraten heeft zien winnen. Haar moeder, de koningin van Nederland, heerst over net zo’n democratie als wij hebben in de Verenigde Staten, waar de mensen stemmen, net als wij, waar de zaken worden beslist door een congres dat niet verschilt van het onze – een land waarin helaas alle democratische processen zijn verdwenen onder de hakken van een binnendringer. En ik denk dat wij allen hopen – voor de prinses en voor haar moeder – dat heel spoedig de dag zal komen dat zij terug naar huis in Nederland zullen gaan, om weer deel te hebben aan het leven in die grote democratie – een van de vroegste van alle democratieën ter wereld.*[122]


    


    Met de Japanse overval op Pearl Harbour van 7 december 1941 werden de internationale verhoudingen omvergekegeld en raakten de Amerikanen ook zelf in de oorlog betrokken. ‘Wij zijn thans wapenbroeders,’ zei Juliana in een nieuwjaarsrede tot de Amerikanen.[123]


    Het jaar 1942 bracht haar tweemaal naar het presidentiële paar: van 21 tot 26 april logeerden zij en Bernhard op het Witte Huis en sprak Juliana in de Hollandse club in New York haar voormalige landgenoten toe, die nu dus ook in oorlog waren. In de zomer verbleef ze met haar moeder op Hyde Park. Zowel fdr als zijn vrouw raakte tijdens de ontmoetingen gesteld op ‘de ferme oude koningin’. Van tevoren echter had Eleanor behoorlijk opgezien tegen het bezoek van Juliana met haar moeder: ‘Zat. begint het koninklijk bezoek! Bid voor me’*, schreef ze een vriendin.[124] Wilhelmina behoorde in de ogen van het presidentiële paar tot de ‘ontzagwekkendste van alle gekroonde hoofden’*.[125]


    De president had de koningin enkele weken eerder al ontmoet op een landgoed in Lee, niet ver van Hyde Park, dat Juliana had gehuurd voor de zomervakantie. De koningin miste haar oogappel zo intens dat ze haar vliegangst had overwonnen en de reële gevaren van een vliegreis in oorlogstijd op de koop toe had genomen om haar dochter en kleindochters te zien. In Lee was fdr in zijn rolstoel onaangekondigd over het gras komen aanrijden, wat Wilhelmina in eerste instantie ongepast had geacht, maar deze hobbel was door haar dochter met succes gladgestreken. Het bezoek aan Hyde Park liep naar wens. Wilhelmina, volgens Eleanor gekleed als een ‘huisvrouw in haar keuken’, sprak voor het congres en de radio, en doorstond, geïnstrueerd en begeleid door de president en zijn vrouw, twee persconferenties – één alleen voor vrouwelijke verslaggevers.[126]


    In 1943 reisden de Roosevelts naar Canada om de doop bij te wonen op 29 juni van prinses Margriet, van wie fdr peetvader was. Zijn aanbod om de Oranjebaby te laten dopen in de Dutch Reformed Church van Hyde Park had Juliana tot haar spijt niet kunnen accepteren, aangezien de plechtigheid al openbaar was aangekondigd. In het najaar logeerde Juliana met haar drie dochters op Hyde Park. Bij het diner aan zijn rechterzijde geplaatst discussieerde ze met de president over Stalin. Ze bedankte Eleanor na afloop voor alle conversaties over hun gedeelde belangstellingsgebieden en voor het ‘delen van haar manier van leven’*. Op weg naar Suriname maakte ze in november nog even een tussenstop op Hyde Park.[127]


    Begin januari 1944 kreeg Juliana uit handen van de First Lady de eremedaille van de Netherland America Foundation. Ze had zich aan deze zijde van de Atlantische Oceaan zeer thuis gevoeld, zei ze in haar dankrede, waarin ze de voortgaande uitwisseling bepleitte van de ‘wijsheid van begaafde leiders, hetzij mannen, hetzij vrouwen’.[128]


    Hierna moet zij fdr in de zomer nog hebben gesproken. Dat valt althans af te leiden uit het Rode-Kruisrapport, waarin een getuige verklaart dat het Internationale Rode Kruis eind augustus 1944 aan Londen had bericht, ‘dat H.K.H. Prinses Juliana een volkomen onverwacht bezoek bracht aan Pres. Roosevelt en pleitte voor grote zendingen levensmiddelenpakketten (..) voor politieke gevangenen en gedeporteerden. De eerste zendingen uit U.S.A. zijn al onderweg!’[129]


    Juliana sprak Roosevelt opnieuw na haar verblijf in Engeland in de herfst van 1944. Nog voor ze terugkeerde naar Ottawa stelde ze de president eind januari 1945 op de hoogte van de deplorabele situatie in Noord-Nederland. Zuid-Nederland was bevrijd, maar na de mislukte slag om Arnhem zuchtte Nederland boven de rivieren onder de hongerwinter. Ze was bij hem de dag voor hij naar ‘Uncle Joe’ zou vertrekken, en schrok van hoe hij eruitzag.[130] Op Jalta bespraken de drie geallieerde leiders Churchill, Roosevelt en Stalin begin februari hoe zij de wereld na de overwinning op nazi-Duitsland zouden verdelen.


    Half maart woonde Juliana de feestelijkheden bij rond het veertigjarig Roosevelt-huwelijk. In haar bedankje liet ze weten dat haar moeder haar eerste stappen op bevrijd Nederlands grondgebied had ervaren als ‘een onbeschrijflijk mooie ervaring’.[131]


    Op 12 april, nog voor de Duitse capitulatie, bezweek fdr aan de gevolgen van een hersenbloeding. Zijn dood schokte de wereld.


    ‘Ik wil u absoluut nog zeggen dat iedereen in de hele geallieerde wereld zich net zo voelde als uw volk toen het vreselijke nieuws hen bereikte. Neem Holland. (..) Hoewel het in een vreselijk isolement verkeerde, voelde iedereen aan dat de President een van de weinige heel grote en stevige pijlers was waarop de wereld en zijn toekomst steunden. Iedereen voelde het als een onvoorstelbaar vreselijk gemis.’*


    Aldus Juliana in haar condoleancebrief aan Eleanor. Troost vond ze in de gedachte dat hij was gestorven zoals een soldaat of verzetsman, na het uiterste te hebben gegeven: ‘Maar als we deze arme wereld een ogenblik vergeten: wat een verlichting, wat een heerlijk afscheid was het uiteindelijk voor hemzelf. Dat geeft, als men erover nadenkt, een heel dankbaar gevoel. Want gaf hij niet (..) fysiek het uiterste, zoals iedere soldaat of verzetsstrijder?’*


    Juliana’s brief is gedateerd 15 juli 1945, één dag voor ze definitief uit Ottawa vertrok. Ze tekende ‘in eeuwige bewondering, vriendschap en dankbaarheid’*, en refereerde aan een bezoek dat ze Eleanor had gebracht na de dood van haar man. Ze was blij haar te hebben gezien maar geneerde zich ervoor dat ze zich niet had weten te beheersen: ‘Ik deed zo mijn best, maar het lukte niet en ik kon mezelf wel slaan.’*[132]


    Wat was er tijdens dat bezoek gebeurd? Had ze gehuild, en zo ja, was dat dan om fdr, om Mrs. R., om zichzelf of, zoals meestal, om alles tegelijk? Zeker is dat er met de samenvallende, ingrijpende gebeurtenissen van de dood van fdr en haar eigen vertrek uit Canada voor Juliana een eind kwam aan een zeer gelukkige episode. Vijf jaren waarin ze zelf richting had gegeven aan haar leven en zelf verantwoordelijkheid had gedragen. Waarin haar leven eindelijk een doel had gekend, waarin ze zich een vrij en waardevol mens had gevoeld, en waarin ze om zich heen had meegemaakt hoe andere mensen in vrijheid leven. Waarin ze naar betrekkelijk normale maatstaven was gemeten.


    Naast allerlei optimistische voornemens over hoe ze alles anders zou gaan doen dan vroeger en hoe ze in de toekomst haar koningschap zou gaan vormgeven, moet zij zich ook intens benauwd hebben gevoeld door het vooruitzicht dat zij terug moest naar een gevangenis. Dat laatste althans valt af te leiden uit wat ze, in enigszins onbeholpen bewoordingen, in september 1944, toen zij door Wilhelmina was teruggeroepen naar Londen omdat de oorlog voorbij leek, ten afscheid had geschreven aan de Roosevelts: ‘Hierbij zeg ik vaarwel – of liever: tot ziens – want ik verlaat “deze kusten”, om een vooroorlogs leven te beginnen.’*[133]


    In de Verenigde Staten moest, zoals de uitdrukking zegt, ‘Rosie the Riveter’ na de oorlog ‘Back to the Kitchen’. Toen de mannen terugkeerden werden de vrouwen die in de fabrieken de klinknagels in de vliegmachines hadden geslagen en de munitie voor de troepen hadden vervaardigd, weer naar huis verbannen. Evenzo vreesde de Nederlandse kroonprinses dat ze in eigen land terug moest naar haar beperkte vooroorlogse bestaan.
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    Epiloog


    Juliana kwam in juli 1945 terug in een ontwricht land, waar de omvang van de vernietiging die de nazi’s hadden aangericht langzaam begon door te dringen. Mensen wisten nog nauwelijks wie van hun geliefden nog in leven waren. Families waren verscheurd. Terugkerende kampoverlevenden trachtten de kloof tussen hun ervaringen en die van de achtergeblevenen te overbruggen. Er moest enorme materiële schade worden hersteld. Naast de vreugde om de bevrijding en de wil tot wederopbouw, heersten ontreddering, eenzaamheid, ziekte en honger.


    Gezien de realiteit waarmee zij werd geconfronteerd – de moord op 102.000 joodse Nederlanders, de duizenden verzetsmensen die waren doodgeschoten of omgekomen in de concentratiekampen, de verschrikkelijke verhalen van hen die uit die hel terugkeerden, de hongerwinter en de gruwelen in Indië, dat nog niet was bevrijd – zal Juliana zich niet op de borst hebben geklopt om haar overzeese activiteiten. Had ze zich in Canada soms gegeneerd over haar veiligheid en comfort in vergelijking tot haar moeder en man in Londen, terug in Nederland werd onontkoombaar duidelijk hoe intens haar bestaan had verschild van dat van haar landgenoten.


    


    Had Juliana reden om beducht te zijn dat haar, eenmaal terug thuis, minder vrijheid zou worden gegund?


    Ja, die had ze.


    Ze zou hoe dan ook weer in het oude hofmilieu terechtkomen. Weliswaar had zowel de zittende als de toekomstige koningin de wens de hofhouding te ‘vernieuwen’, maar dat verlangen was natuurlijk op het moment van de bevrijding nog geen werkelijkheid. Ze realiseerde zich dat ze misschien wel ‘veramerikaanst’ was, en dat ze nog maar moest zien hoe het allemaal zou gaan.[134] Politiek en ambtenarij bestonden nog altijd nagenoeg geheel uit mannen, onder wie de katholieke Brabander dr. Jan E. de Quay, die doorging voor een ‘vernieuwer’, doch in het najaar van 1944 in Londen met weerzin constateerde dat zijn toekomstige vorstin haar lippen ‘verfde’.[135]


    En dan haar eigen man. De persoonlijke relatie tussen Juliana en Bernhard is in deze voorpublicatie merendeels buiten beschouwing gebleven. Zoals ik in mijn biografie van Juliana zal laten zien, veranderde de oorlog hun verhouding radicaal. Terwijl Juliana in Ottawa genoot van haar gewonnen zelfstandigheid en competenties, genoot Bernhard in Londen van zijn herwonnen seksuele vrijheid. Die vrijheid liet hij zich niet weer ontnemen. In de eerste jaren na de oorlog nam hij een van zijn Londense vriendinnen zelfs mee met gezinsvakanties, een voor zijn vrouw diep vernederend arrangement.


    Over Bernhards buitenechtelijke escapades verkeerde de bevolking in onwetendheid; daarentegen verleende zijn benoeming door Wilhelmina op 3 september 1944 tot Bevelhebber der Nederlandse Binnenlandse Strijdkrachten, een bundeling van de diverse groepen uit het gewapend verzet, de prins-gemaal een hoge status. Bernhard keerde in het vaderland terug als bevrijder. Dankzij zijn verblijf in Londen en zijn bevelhebberschap was de betrekkelijk onbekende jongeman-met-lorgnet uit 1937 anno 1945 getransformeerd tot oorlogsheld-met-pilotenbril.


    Hoe anders was de situatie van Juliana. Van haar oorlogsinspanningen was in Nederland weinig doorgedrongen. Zij had weliswaar in Canada aan competentie en besluitvaardigheid gewonnen en was zelfstandiger komen te staan tegenover haar ‘pasja’, maar zij werd in het vaderland nog meer dan voorheen gezien als draagster van de dynastie. Mede door de verspreiding op grote schaal van Bernhards foto’s van haar en de kinderen, werd zij niet gewaardeerd als de naar eigen oordeel handelende troonopvolgster, maar als de dochter, vrouw en moeder van. Juliana kwam klem te zitten tussen haar nieuwe ambities en kundigheden, en de beeldvorming op grond waarvan ze geliefd was – geliefd maar onbeduidend.


    Die beklemming voorzag ze kennelijk al in de nazomer van 1944 en daar had ze goede gronden voor.


    Bernhards bezoeken aan Ottawa, hoe idyllisch ook op film, waren niet altijd rozengeur en maneschijn geweest. Het was bepaald een meevaller als Bernhard ‘strijdloze dagen’ meemaakte, dagen waarop Juliana’s beruchte driftaanvallen uitbleven.[136] Naast meningsverschillen over de kinderen, die naar het oordeel van hun vader opgroeiden als ‘kleine wilden’, lijkt Juliana’s groeiende zelfstandigheid een punt van wrijving te zijn geweest.


    Bernhard permitteerde zich in de eerste maanden na haar vertrek uit Engeland traditiegetrouw allerlei kritiek op Juliana’s uiterlijk; zij op haar beurt liet tevreden weten dat ze minder timide werd: ‘Nilo, je zult niet meer tegen me op kunnen als we weer bij elkaar zijn!!!’ Wat toen van haar kant nog vrolijk klonk, ontwikkelde zich in de loop der oorlogsjaren tot een vinnige concurrentiestrijd. ‘Bernhard zal me, tot mijn genoegen, ongetwijfeld hevig benijden’, schreef Juliana in 1944 aan haar moeder na haar bezoek aan de Boeingfabrieken in Seattle. Tijdens haar eerste bezoek aan de Roosevelts in december 1940, schreef ze hem triomfantelijk ‘Ha, ha. Ik ben in de usa en jij lekker niet!’, waarop hij reageerde met een negatieve recensie van de hoed die hij haar in een journaalverslag van die reis had zien dragen.[137] Zoals we al zagen aan Bernhards toeëigening – via zijn biograaf – van Juliana’s contact met president Roosevelt, zette die competitie zich na de oorlog nog venijniger voort.


    Het moet Juliana al in het voorjaar van 1941 pijnlijk duidelijk zijn geworden dat ze van haar man geen steun kon verwachten bij haar werk. Niet bij het werk dat ze op dat moment op eigen initiatief verrichtte, en niet bij het werk dat haar wachtte. Luttele weken namelijk na Bernhards commentaar op haar hoed ontving Juliana van haar moeder een brief die een bizarre mededeling bevatte. In de brief schetste Wilhelmina een van haar plannen voor de wederopbouw. Ze kende daarin haar beide ‘kinderen’ een belangrijke positie toe. Maar ze moest daarbij wel een kanttekening plaatsen, schreef ze haar dochter. Bernhard had haar bij voorbaat al laten weten dat hij Juliana’s plaats toch vooral in het gezin zag. Als moeder met gezinstaken kon ze niet te veel vergaderingen bijwonen, had haar eega zijn schoonmoeder meegedeeld.[138]


    En dat was de man met wie Juliana was getrouwd in de overtuiging dat ze in hem een bondgenoot en steunpilaar had gevonden. Niettemin was haar antwoord zonneklaar: ‘Denk eraan, dat ik ook een werkelijke rol (..) krijg en niet alleen het refrein word van het liedje dat Bernhard zingt!!!’[139] Met drie uitroeptekens.


    Juliana maakte in haar Canadese jaren een ingrijpende ontwikkeling door. Hoeveel ze ook om Bernhard gaf, ze werd zelfstandiger. Tijdens haar huwelijksreis had ze er nog van genoten onder zijn leiding te worden omgevormd tot een wufte dame met couturekleding, en gretig als immer had ze zich daarna enige tijd laten betoveren door zijn glamourwereldje. Maar dat gekunstelde personage was in mei 1940 al verbleekt en verdween nadien verder uit zicht. Op het moment dat ze voet aan wal zette in Canada, ontpopte Juliana zich als een rolvaste troonopvolgster, die wist wat haar te doen stond. Vervolgens leerde ze in Eleanor Roosevelt een vrouw kennen die weliswaar niet mooi was in de gebruikelijke zin, maar die door haar charisma, energie en intelligentie wel een rol van betekenis speelde en tevens een gelukkig en onafhankelijk leven leidde. Bernhard verwelkomde die groeiende zelfstandigheid van zijn vrouw niet.


    


    In zekere zin ondergingen gewone Nederlandse vrouwen door de oorlog een soortgelijk veranderingsproces. Zowel door eventuele verzetsactiviteiten als bijvoorbeeld doordat hun man ondergedoken had gezeten en zij in hun eentje het gezin draaiende hadden gehouden, hadden veel vrouwen tijdens de bezetting zelfstandiger levens geleid dan daarvoor. Niet voor niets betrokken zij de naoorlogse vernieuwingsidealen ook op de positie van hun sekse en koesterden ze verwachtingen omtrent veranderingen in hun maatschappelijke rol.


    Tegelijkertijd echter kwam er in 1945 een krachtige beweging op gang die juist in het herstel van het vroegere gezinsleven de basis zag van de wederopbouw en die de zelfstandigheid van vrouwen interpreteerde als zedelijk verval. Door sommigen is deze stemming zelfs gekarakteriseerd als morele paniek.


    De uitkomst van dit alles was dat de vooruitgang in de positie van vrouwen beperkt en ambivalent was. Weliswaar werden er na de oorlog enkele beroepen voor vrouwen opengesteld, zoals het notariaat, en gingen er meer meisjes studeren, maar die hielden daar ook gauw weer mee op, want in de jaren vijftig trouwden meer meisjes dan ooit en wie trouwde werd nog altijd ontslagen, zelfs al was ze gepromoveerd.


    Juliana werd de verpersoonlijking van de Hollandse moeder in het Hollandse wederopbouwgezin, dat pas heel veel later een beetje emancipeerde. Zij was een gehuwde vrouw in een land waar de man volgens de wet nog altijd het hoofd was van de echtvereniging. ‘Mijn vrouw mag dan de baas zijn in het land, ik ben het thuis’, heeft Bernhard zich ooit laten ontvallen.


    Op de oorlog volgden babyboom en Koude Oorlog. Voorbehoedmiddelen waren nog illegaal en het idee dat in een fatsoenlijk gezin de man de kost wint voor ‘zijn’ niet buitenshuis werkende vrouw werd in de naoorlogse verzorgingsstaat, die tot wasdom kwam in de context van de Koude Oorlog, zowel ideologisch als juridisch in beton gegoten. Tijdens de Koude Oorlog behoorde het tot de sacrale waarden van het vrije Westen dat vrouwen niet werkten en niet aan politiek deden. Politiek, werk en kinderopvang hoorden thuis in de verafschuwde wereld achter het IJzeren Gordijn.[140]


    In dat mentale klimaat pasten zoete plaatjes van Juliana met haar dochtertjes op het gras beter dan een foto van een strijdbare prinses die een menigte vrouwen toespreekt.


    


    In mijn biografie tracht ik het raadsel op te lossen van de bizarre maar vooral verontrustende verdwijning van Juliana’s oorlogswerkelijkheid, een raadsel waaraan zich vanzelfsprekend meteen weer nieuwe raadsels hechten. Zoals: hoe is ze zelf met die ervaring omgegaan? Heeft ze zich miskend gevoeld? En: hoe past de oorlogsepisode in haar leven als geheel?


    In het voorafgaande wees ik op de invloed van het werk van De Jong, maar natuurlijk valt het misvormde beeld van Juliana’s oorlogsjaren niet louter de geschiedschrijving te verwijten. Toen De Bezetting zo’n twintig jaar na de bevrijding werd uitgezonden, was er al heel wat gebeurd.


    De veranderde verhouding tussen Juliana en Bernhard en de naoorlogse sekseverhoudingen meer in het algemeen vormen enkele stukjes van die puzzel. Andere belangrijke stukjes zijn de fikse tegenslagen in Juliana’s persoonlijk leven. Haar in 1947 geboren dochtertje Marijke had een ernstige oogziekte. Het binnenhalen van gebedsgenezeres Greet Hofmans leidde tot een crisis in haar huwelijk, die zich in 1956 dreigde uit te breiden tot een crisis rond haar koningschap. De botsingen met Bernhard, die zich in de kiem al voordeden tijdens de bezettingstijd, liepen tussen 1950 en 1960 uit op een ware paleisoorlog.


    Juliana’s uit zicht geraakte oorlogswederwaardigheden stellen haar leven in een nieuw daglicht – en haar biograaf voor een uitdaging.
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    Oorspronkelijke Engelse teksten


    ‘remarkable and wonderfully courageous woman’


    


    ‘great coolness and courage in these hours of trial’


    


    ‘You see, life is very busy for one who some day must bear the burden of a crown.’


    


    ‘An ocean separates us, but we hope that victory over the Nazis will reunite us happily.’


    


    ‘No woman ever felt as proud as I do today of the marvelous heritage of my own people. They had always lived their own lives. They had always maintained the right of the individual to his own liberty, to the liberty of his person and to the liberty of his soul. When others were denied those rights in other parts of the world, they welcomed them – they took them into their hearts and into their homes. But when suddenly they were placed before the terrible choice of surrendering those rights or of dying in their defense, they never hesitated. They died, and everlasting glory to the men of our armies, who, hating and loathing the very idea of violence, stood firm until they were completely overwhelmed by the superior force and the treason of an enemy unto whom they had always been a generous and helpful friend. (..) For these reasons, then, never speak to me of the word pity. Pity is for the weak and our terrible fate has made us stronger than ever before.’


    


    ‘This is not a gigantic battle for one nation alone, but for all nations. Not only your and our life is threatened, but our freedom of conscience. Wherever the Nazi power dominates, all old democratic principles, our religion, are lost. Life itself is not worth while under Nazi tyranny.’


    


    ‘we were all oppressed by the fall of France (..). We arrived in Ottawa the next day – June 21st. It was a cool day and I thought I was very smart, as I wore one of my Parisian dresses, a silk coat and a rakish hat. Grandpa was sworn in at the Parliament Building (..). Then we drove to Government House, where we were met by Lord Tweedsmuir’s butler. (..) The next day we went to some not very exciting races and when we got back I set to work. Government House was excellent, but, as usual, I turned all the furniture upside down to suit my taste. (..) It was really quite a nice room when we had done with it.


    There were many other things to attend to, and the first one was to welcome Juliana and her two little girls and the lady-in-waiting and her little girl. (..) We had plenty of room for them all and the children afforded us great amusement and pleasure. Juliana was really magnificent. She never once complained or expressed unhappiness but threw herself into everything that was being done for the war. She was one of the first blood donors when the campaign started. (..) It was all very sketchy at first because no one in Canada quite realized what the war meant or how they should take their part in helping. (..)


    Owing to the war little could be done in the way of embellishment at Government House, but I did dye some mauve satin curtains left by Lady Willingdon, who had a passion for mauve, which was not my favorite colour. At one moment Mummy and Juliana thought of cutting them up for dresses! In those days of sadness and anxiety our three grandchildren and the two [sic] Dutch children made merriment in the house and helped take our minds off the seriousness of those tragic times.’


    


    ‘Travelling is all the easier for me, since the reason why it was difficult in August, has alltogether vanished. Taking with it a very nice illusion...’


    


    ‘Love of liberty is one of the bonds – perhaps the most important one – which the Venezuelan and Dutch peoples have in common. The Dutch people in Holland as well as in the N.E.I. [Netherland’s East Indies] are suffering today under the cruel yoke of oppression but they know that the hour of liberation is drawing near. Meanwhile they are resisting with a tenacity inspired by a pure conscience, and the firm knowledge of those who fight for a just and noble cause.’


    


    ‘It’s wonderful to think there are people like you – that it’s possible to be like you.’


    


    ‘You know there are other democracies in the world besides the United States. Quite a number of them. There is one democracy from which the ancestors of a great many people in the Town of Hyde Park came – Holland. We are awfully happy today to be the hosts – this whole town – of Princess Juliana of the Netherlands. (..) I am glad she saw a Democratic victory tonight. Her mother, The Queen of the Netherlands, reigns over just as much a democracy as we have in the United States, where people vote just the way we do, where things are decided by a congress that is not different from ours – a country that today unfortunately, most unfortunately, hasn’t any democratic processes left under the heel of an invader. And I think that all of us hope – for the Princess and for her mother – that the day will come very soon when they will go back to their home in the Netherlands, to join with the life of that great democracy – one of the earliest of all of the democracies in the world.’


    


    ‘Sat., the royal visit begins! Pray for me’


    


    ‘one of the most awesome of all the crowned heads’


    


    ‘making one share your way of life’


    


    ‘I do want to tell you still how everybody in the whole allied world felt like your own people when the terrible news reached them. Take Holland. (..) In spite of its terrible isolation, then still, everybody felt that the President was one of the few very big, solid pillars on which the world and its future rested. Everybody felt it as a loss as terrible as could be imagined (..).’


    


    ‘But when we forget this poor world for a moment, what a relief, what a wonderful parting it was in the end for himself. That, when one thinks, gives a very grateful feeling. For did he not give (..) his physical utmost, like any soldier or underground fighter?’


    


    ‘in admiration, friendship and gratitude forever’


    


    ‘I struggled so hard, but I failed and I could have slapped myself (..).’


    


    ‘This is to say goodbye – or rather: au revoir – as I am leaving “these shores”, for the start of a pre-war life.’

  


  
    Archieven & collecties


    collectie familie Schimmelpenninck-de Brauw


    collectie Ruth Nederveen


    collectie J. van Wanroij-Viets


    Gemeentearchief Zeist


    Nationaal Archief (Den Haag) (na)


    Nationaal Museum Paleis Het Loo (Apeldoorn)


    niod Instituut voor oorlogs-, holocaust- en genocidestudies (Amsterdam)


    Roosevelt Study Center Middelburg (rscm)
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